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1 Operator's manual

1.1 Introduction

1.1.1 Description

Automower® Connect brings the menu system to your
mobile device, making it easy to read and change the
product settings remotely. Through this application, you
can receive the current status of the product and send
commands to the product from anywhere in the world. In
case of theft, you get an alarm and can monitor the
position of the product.

1.1.2 Installation

The Automower® Connect accessory must be installed
by a dealer. The installation includes a software update
of the product.

1.2 Getting started

You can communicate with your product through the
mobile application Automower® Connect. With
Automower® Connect activated, new symbols will show
on the display of the product.

Note: Al countries do not support Automower®
Connect because of legal reasons and regional
specified cellular systems. The included Automower®
Connect lifetime service only applies if there is a third
part sub-supplier of 2G/3G available in the operational
area. In some countries Bluetooth® is not available due
to legal reasons.

1.2.1 Download the Automower® Connect
app

Download the Automower® Connect app from App Store
or Google Play to your mobile device.

1.2.2 Create an Automower® Connect
account

When you have downloaded the app, you can enter your
e-mail address and a password to make an Automower®
Connect account. You will receive a validation e-mail to
your e-mail address. Follow the instructions in the e-mail
in less than 24 hours to validate your account. If not
validated in less than 24 hours, you must make a
account again. You can pair the product and your mobile
device when the account has been made in the app.

1.2.3 Pair with Automower® Connect

1.  Start the app on your mobile device and log in to
your account.

2. Select Menu > My mowers.

3.  Push + to add a new product. Follow the
instructions in the app.

4.  Select Menu > Accessories > Automower®
Connect.

5. Enter the PIN code.
6.  Select Pairing > New pairing in the menu of the

product.

7.  Enter the 6-digit code shown on the display of the
product.

1.3 Settings

Display and change the settings of the product from
everywhere in the world. For security reasons you must
use short-range communication (Bluetooth®) if you
change General and Security settings, or disable the
Automower® Connect module on the product.

1.3.1 To set the GeoFence center

The GeoFence function makes it possible to monitor the
product, for example in case of theft. Before GeoFence
can be used, its center point and sensitivity must be set.
This can only be done from the menu in the product.

1 Put the product in the center of the work area.
Select Accessories > Automower® Connect.
Enter the PIN code.

Select GeoFence.

Select Activate GeoFence and push OK.

o O A WwN G

Select New center pointto set the source for
GeoFence.

GeoFence sensitivity can be changed. Sensitivity can be
set to Low, Medium or Hijgh. The higher the sensitivity,
the easier the alarm is activated.

Note: when you put the product into storage for a
long period, it is recommended to switch off the main
switch to save battery power. With the GeoFence
function on, a PIN code is necessary to switch off the
product. If you switch off the main switch, the
Automower® Connect stays on for 12 hours. After that it
is not possible to communicate with the product and the
GeoFence function is not on.

1.3.2 Symbols on the display

These symbols are shown on the display of the product
when Automower® Connect is enabled.

The signal strength of the GPRS
reception.
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. Map: Shows the current position of the product and

X the set centerpoint for GeoFence. You can monitor
Problem with the connection to the the movement of the product with this function, for
ll Internet server. example in case of theft.

. Messages (only available for Bluetooth® short-
range connectivity): In this menu the fault and
information messages can be found. For some of
the messages, there is information to help you to

Problem with the SIM card or the module. correct the fault.

1.4.2 My mowers

1.4 Operatlon My mowers shows the status of the product, you can
remove or add products paired to the account.
1.4.1 Main menu
. Dashboard: Shows the current status of the
product. It shows symbols for the battery status
and cutting height.

1.5 Technical data

Frequency Band Support

Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2 (1900 MHz),
Band 1 (2100 MHz)

Power Class

Automower® Connect 2G Power Class 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm
Power Class 1 (for DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Power Class 3 24 dBm

1.6 EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 declare on our sole responsibility
that the product:

Description Communication kit

Brand HUSQVARNA

Type/Model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identification Serial numbers dating from 2021 week 40

complies fully with the following EU directives and

regulations:

Regulation Description

2014/53/EU Relating to radio equipment

2011/65/EU Restriction of use of certain hazardous substances
and that the following harmonized standards and/or . EN IEC 63000:2018
technical specifications are applied; . ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
. EN 62368-1:2014+A11:2017 . ETSI EN 301 489-19 vV2.1.1
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. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSIEN 303 413 V1.1.1

Ce

1.7 UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 declare on our sole responsibility

that the product:

Description Communication kit

Brand HUSQVARNA

Type/Model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identification Serial numbers dating from 2021 week 40

complies fully with the following UK

directives and

regulations:

Regulation Description
S.1. 2017/1206 The Radio Equipment Regulations 2017
S.1. 2012/3032 The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and

Electronic Equipment Regulations 2012

and that the following harmonized standards and/or

technical specifications are applied;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

1.8 Applicable to US/CA market

1.8.1 Compliance requirements

FCC ID: XPY1CGM5NNN (Automower® Connect
module 2G/3G)

The device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subjected to the following 2 conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

WARNING: To0 comply with RF
exposure requirements, please maintain a

separation distance of at least 20 cm / 7
inches from any part of the product.

Models with a hatch: The supplied label shall be
attached to the product according to figure below.

Husqvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN
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Models without a hatch: The supplied label shall be
attached to the product according to figure below

Husqvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN
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2 Bruksanvisning

2.1 Introduktion

2.1.1 Beskrivning

Med Automower® Connect far du tillgang till
menysystemet for produkten pa din mobila enhet och
kan enkelt l&sa och &ndra produktens instéllningar. Du
kan anvanda appen till att visa aktuell status for
produkten och skicka kommandon till den oavsett var du
befinner sig. Om produkten blir stulen far du ett larm och
kan évervaka dess position.

2.1.2 Installation

Tillbehdret Automower® Connect méaste installeras av
en aterforséljare. | installationen ingar en
programvaruuppdatering av produkten.

2.2 Komma igang

Du kan kommunicera med din produkt genom
mobilappen Automower® Connect. Nar Automower®
Connect ar aktiverat visas nya symboler pa produktens
display.

Notera: | vissa lander finns det inte stod for
Automower® Connect av rattsliga skal eller pa grund av
regionspecifika mobiltelefonisystem. Automower®
Connect-livstidservicen som ingar galler bara om det
finns en tredjepartsleverantor av 2G/3G inom
verksamhetsomréadet. | vissa lander ar Bluetooth® inte
tillgangligt av rattsliga skal.

2.2.1 Hamta Automower® Connect-appen

Hamta Automower® Connect-appen fran App Store eller
Google Play till din mobila enhet.

2.2.2 Skapa ett Automower® Connect-konto

Nar du har hédmtat appen kan du skapa ett Automower®
Connect-konto genom att ange din e-postadress och ett
I6senord. Du far ett bekraftelsemeddelande till den e-
postadress du har angett. Bekréfta kontot genom att
folja instruktionerna i e-postmeddelandet inom 24
timmar. Om du inte validerar inom 24 timmar maste du
skapa ett konto igen. Du kan parkoppla produkten och
din mobila enhet néar du har skapat kontot i appen.

2.2.3 Parkoppla med Automower® Connect

1.  Starta appen pa din mobila enhet och logga in pa
ditt konto.

2. Valj Meny > Mina grasklippare.

3. Tryck pa + for att lagga till en ny produkt. Folj
anvisningarna i appen.

Valj Meny > Tillbehér > Automower® Connect.
5.  Ange PIN-koden.

6.  Valj Parkoppling > Ny parkoppling i produktens
meny.

7. Ange den sexsiffriga kod som visas pa produktens
display.

2.3 Instéliningar

Du kan visa och andra produktens installningar oavsett
var du befinner dig. Av sakerhetsskal maste du anvénda
kommunikation med kort réckvidd (Bluetooth®) om du
vill &ndra instéllningarna under Alimént eller Sékerhet
eller om du vill avaktivera Automower® Connect-
modulen pa produkten.

2.3.1 Stélla in stéldskyddsomradets
mittpunkt

Du kan anvénda funktionen for stoldskyddsomrade till
att dvervaka produkten, till exempel om den skulle bli
stulen. Innan du kan anvanda stoldskyddsomradet
maste du stélla in dess mittpunkt och kanslighet. Det
kan du endast gora via menyn pa produkten.

1. Placera produkten i mitten av arbetsomradet.
Valj Tillbehdr > Automower® Connect.

Ange PIN-koden.

Valj Stoldskyddsomrade.

Valj Aktivera stoldskyddsomréde och tryck pa OK.

o oA wN

Valj Ny mittounkt for att stélla in
stoldskyddsomradets mittpunkt.

Du kan andra kanslighet for stéldskyddsomradet till Lag,
Medel eller Hog. Ju hégre kansligheten ar desto lattare
utléses larmet.

Notera: om du férvarar produkten under langre tid
boér du stdnga av huvudbrytaren for att spara pa
batteriet. Nar du har aktiverat funktionen for
stoldskyddsomrade maste du ange en PIN-kod nar du
vill stdnga av produkten. Om du stanger av
huvudbrytaren férblir Automower® Connect paslaget i 12
timmar. Efter det gar det inte att kommunicera med
produkten och funktionen for stéldskyddsomrade ar inte
aktiverad.

2.3.2 Symboler pa displayen

De har symbolerna visas pa produktens display nar
Automower® Connect r aktiverat.

lII Signalstyrka for GPRS-mottagningen.
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. Karta: Visar aktuell position for produkten och

X installd mittpunkt for stéldskyddsomradet. Anvand
Problem med anslutningen till den har funktionen for att Gvervaka positionen for
ll internetservern. produkten, till exempel om den blir stulen.

. Meddelanden (endast tillganglig fér Bluetooth®-
anslutningar med kort réackvidd): | den har menyn
finner du fel- och informationsmeddelanden. For
vissa meddelanden finns det information om hur

Problem med SIM-kortet eller modulen. du atgardar felet.
2.4.2 Mina grasklippare
2.4 Drift Under Mina gréskijppare visas produktens status. Har
kan du ta bort eller lagga till produkter som ar
2.4.1 Huvudmeny parkopplade med kontot.

. Statusvy: Visar aktuell status for produkten. Har
visas symboler for batteristatus och klipphdjd.

2.5 Tekniska data
Frekvensband som stdds
Automower® Connect 2G GSM: 850 MHz, E-GSM: 900 MHz, DCS: 1 800 MHz och PCS: 1 900 MHz
Automower® Connect 3G Band 19 (800 MHz), 5 (850 MHz), 8 (900 MHz), 2 (1 900 MHz) och 1 (2 100 MHz)
Energiklass
Automower® Connect 2G Energiklass 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm

Energiklass 1 (fér DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Energiklass 3 24 dBm

2.6 EU-férsakran om Gverensstiammelse

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, forsakrar pa eget ansvar att

produkten:
Beskrivning Kommunikationskit
Varumérke HUSQVARNA
Typ/Modell HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifiering Serienummer fran 2021 vecka 40

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2014/53/EU Angaende radioutrustning

2011/65/EU Angéende begransning av anvandning av vissa farliga &mnen
och att féljande harmoniserade standarder och/eller . ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
tekniska specifikationer tillampas: . ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. EN 62368-1:2014+A11:2017 . ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. EN IEC 63000:2018 . ETSIEN 301511 V.12.5.1
. ETSI EN 301 489-1vV2.2.3 . ETSI EN 303 413 V1.1.1

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
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3 Brugervejledning

3.1 Indledning

3.1.1 Beskrivelse

Automower® Connect overfarer pleeneklipperens
menusystem til din mobilenhed, hvilket ggr det nemt at
leese og eendre produktets indstillinger fra en
fiernplacering. Via denne app kan du modtage dit
produkts aktuelle status og sende kommandoer til
produktet fra hele verden. | tilfelde af tyveri, bliver du
alarmeret og kan overvage produktets placering.

3.1.2 Installation

Ekstraudstyr til Automower® Connect skal monteres af
en forhandler. Installationen omfatter en
softwareopdatering af produktet.

3.2 Godt i gang

Du kan kommunikere med dit produkt via mobilappen
Automower® Connect. Nar Automower® Connect er
aktiveret, vises nye symboler pa produktets display.

Bemaerk: Ikke alle lande understatter Automower®
Connect af juridiske arsager og pa grund af regionale
mobilnetsystemer. Den medfalgende Automower®
Connect-livstidsservice geelder kun, hvis der er en
tredjepartsunderleverander af 2G/3G i arbejdsomradet. |
nogle lande er Bluetooth® ikke tilgaengelig af juridiske
arsager.

3.2.1 Download Automower® Connect-
appen

Download Automower® Connect-appen til din mobile
enhed fra App Store eller Google Play.

3.2.2 Opret en Automower® Connect-konto

Nar du har downloadet appen, kan du indtaste din e-
mailadresse og en adgangskode for at oprette en
Automower® Connect-konto. Vi sender en
bekraeftelsesmail til den e-mailadresse, du har oplyst.
Folg instruktionerne i e-mailen inden for 24 timer for at
bekreefte din konto. Hvis du ikke bekraefter din konto
inden for 24 timer, skal du oprette en ny konto. Nar din
konto er oprettet i appen, kan du parre produktet og din
mobile enhed.

3.2.3 Par med Automower® Connect

1.  Start appen pa din mobile enhed, og log pa din
konto.

2. Veelg Menu > Mine pleenekijppere.

3. Tryk pa + for at tilfgje et nyt produkt. Falg
instruktionerne i appen.

4. Veelg Menu > Tilbehor > Automower® Connect.

5. Indtast pinkoden.
6. Veelg Parring > Ny parring i menuen pa produktet.

7. Indtast den 6-cifrede kode, der vises pa produktets
display.

3.3 Indstillinger

Fa vist og rediger indstillingerne for produktet, uanset
hvor i verden du befinder dig. Af sikkerhedsmaessige
arsager skal du bruge kortraekkende kommunikation
(Bluetooth®), hvis du eendrer indstillingerne Generelf og
Sikkerhed, eller deaktivere Automower® Connect-
modulet pa produktet.

3.3.1 Sadan indstiller du GeoFence-center

GeoFence-funktionen ger det muligt at overvage
produktet, f.eks. i tilfeelde af tyveri. Fer du kan bruge
GeoFence, skal du indstille dets centerpunkt og
falsomhed. Dette kan kun geres fra menuen pa
produktet.

Anbring produktet i midten af arbejdsomradet.
Veelg Tilbehor > Automower® Connect.
Indtast pinkoden.

Veelg GeoFence.

Veelg Aktivér GeoFence , og tryk pa OK.

IR

Veelg Nyt centerpunktfor at angive kilden for
GeoFence.

GeoFence-falsomheden kan aendres. Felsomheden kan
indstilles til Lav, Middel eller Haj. Jo hajere felsomhed,
jo lettere udlgses alarmen.

Bemaerk: Nardu opmagasinerer produktet i en
leengere periode, anbefales det at sla hovedafbryderen
fra for at spare batteristrem. Nar GeoFence-funktionen
er slaet til, er en PIN-kode ngdvendig for at slukke for
produktet. Hvis du slar hovedafbryderen fra, forbliver
Automower® Connect teendt i 12 timer. Derefter vil det
ikke vaere muligt at kommunikere med produktet, og
GeoFence-funktionen vil ikke vaere aktiv.

3.3.2 Symboler pa displayet

Disse symboler vises pa displayet, nar Automower®
Connect er aktiveret.

III_
X
III_

GPRS-modtagelsens signalstyrke.

Problem med forbindelsen til
internetserver.
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Problem med SIM-kortet eller modulet.

3.4 Drift

3.4.1 Hovedmenu

. Dashboard: Viser den aktuelle status for produktet.
Det viser symboler for batteristatus og klippehgjde.

. Kort. Viser produktets aktuelle position og det
indstillede centerpunkt for GeoFence. Du kan

3.5 Tekniske data

overvage produktets bevaegelser med denne
funktion, f.eks. i tilfeelde af tyveri.

. Meddelelser (kun tilgeengelig for Bluetooth®-
tilslutning med kort raekkevidde): | denne menu
kan fejl- og informationsmeddelelser findes. | nogle
af meddelelserne er der oplysninger, der kan
hjeelpe dig med at rette fejlen.

3.4.2 Mine pleeneklippere

Mine pleeneklijppere viser status for produktet, du kan
fierne eller tilfgje produkter, der er parret til kontoen.

Frekvensband

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G
Band 1 (2100 MHz)

Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2 (1900 MHz),

Stramklasse

Automower® Connect 2G Stremklasse 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm
Stremklasse 1 (for DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Stremklasse 3 24 dBm

3.6 EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Kommunikationssast

Varemeerke HUSQVARNA

Type/model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifikation Serienumre fra 2021 uge 40

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse
2014/53/EU Vedrgrende radioudstyr
2011/65/EU Begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer

og at fglgende harmoniserede standarder og/eller
tekniske specifikationer anvendes,

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSI EN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce
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4 Kayttdohjekirja

4.1 Johdanto

4.1.1 Kuvaus

Automower® Connectin ansiosta naet laitteen
valikkojarjestelman mobiililaitteessasi, jotta voit helposti
tarkastella ja muuttaa laitteen asetuksia etana.
Sovelluksen avulla saat tietoja laitteen senhetkisesta
tilasta ja voit lahettdd komentoja laitteeseen sijainnistasi
riippumatta. Varkaustapauksessa saat halytyksen ja voit
seurata laitteen sijaintia.

4.1.2 Asennus

Jalleenmyyjén on asennettava Automower® Connect -
lisdvaruste. Asennukseen kuuluu laitteen ohjelmiston
paivitys.

4.2 Tyiéskentelyn aloittaminen

Voit olla yhteydessa laitteeseesi Automower® Connect -
mobiilisovelluksen avulla. Kun Automower® Connect on
kaytossa, laitteen naytdssa nakyy uusia symboleita.

Huomautus: Automower® Connect -sovellusta ei
tueta kaikissa maissa oikeudellisten syiden ja
paikallisten mobiilijarjestelmien takia. Sisaltyva
elinikdinen Automower® Connect -huolto on voimassa
vain, jos kayttdalueella on kolmannen osapuolen 2G/3G
-datayhteyksien alitoimittaja. Joissakin maissa
Bluetooth® ei ole saatavilla oikeudellisista syista.

4.2.1 Automower® Connect -sovelluksen
lataaminen

Lataa Automower® Connect -sovellus App Storesta tai
Google Playsta mobiililaitteeseesi.

4.2.2 Automower® Connect -tilin luominen

Kun olet ladannut sovelluksen, voit luoda Automower®
Connect -tilin antamalla sédhkdpostiosoitteen ja
salasanan. Antamaasi osoitteeseen lahetetaan
vahvistussahkodposti. Vahvista tilisi 24 tunnin kuluessa
viestin ohjeiden mukaisesti. Jos tilid ei vahvisteta 24
tunnin kuluessa, se on luotava uudelleen. Voit liittda
laitteen mobiililaitteen laitepariksi, kun tili on luotu
sovelluksessa.

4.2.3 Automower® Connect -pariliitos

1. Kéynnista sovellus mobiililaitteessa ja kirjaudu
sisaan tilillesi.

2.  Valitse Valikko > Omat leikkurit.

3.  Lisaa uusi laite valitsemalla +. Seuraa sovelluksen
ohjeita.

4.  Valitse Valikko > Tarvikkeet >Automower®
Connect .

5.  Sy6ta PIN-koodi.

6. Valitse laitteen valikosta Laiteparin
muodostaminen > Uusi laitepari.

7.  Anna laitteen naytdssa nakyva 6-numeroinen
koodi.

4.3 Asetukset

Tarkastele ja muuta laitteen asetuksia mista pain
maailmaa tahansa. Turvallisuussyista kaytdssa on
oltava lyhyen kantaman tiedonsiirto (Bluetooth®), jos
muutat asetuksia Yleinenja Turvallisuus tai poistat
Automower® Connect -moduulin kaytdsta laitteessa.

4.3.1 Suojavydhykkeen keskipisteen
maarittdminen
GeoFence-suojavydhyketoiminnon avulla laitteen
sijaintia voidaan seurata esimerkiksi silloin, kun se
varastetaan. Ennen kuin GeoFence-suojavydhyketta
voidaan kayttéa, sen keskipiste ja herkkyys on
maaritettdva. TAman voi tehdé vain laitteen valikossa.
Aseta laite keskelle tydaluetta.

Valitse Tarvikkeet > Automower® Connect.
Syota PIN-koodi.

Valitse Suojavydhyke.

o Dd =

Valitse Suojavychykkeen kayttdonotto ja valitse
sitten OK.

6. Valitse Uusi keskipiste ja maarita suojavyéhykkeen
aloituspiste.

GeoFence-toiminnon herkkyyttd voi muuttaa.
Herkkyyden voi maarittdd matalaksi, keskitasoiseksitai
korkeaksi. Mité korkeampi herkkyys on, sitd helpommin
halytys laukeaa.

Huomautus: Kun asetat laitteen varastoon pitkéksi
ajaksi, on suositeltavaa katkaista virta paakytkimesta
akkuvirran saastamiseksi. Kun GeoFence-toiminto on
kaytdssa, laitteen sammuttamiseen tarvitaan PIN-koodi.
Jos katkaiset virran paakytkimests, Automower®
Connect pysyy kdynnissa 12 tunnin ajan. Sen jalkeen
yhteys laitteeseen katkeaa eika suojavydhyketoiminto
ole enaa kaytossa.

4.3.2 Naytén symbolit

Nama symbolit nakyvat laitteen naytossa, kun
Automower® Connect on kaytossa.

lII GPRS-signaalin voimakkuus.
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Kartta: Nayttaa laitteen nykyisen sijainnin ja
asetetun suojavyohykkeen keskipisteen. Taméan
toiminnon avulla voit seurata tuotteen sijaintia
esimerkiksi varkaustapauksissa.

Viestit (kaytettavissa vain lyhyen matkan
Bluetooth®-yhteydelld): Virhe- ja yleisviestit
|6ytyvat tasta valikosta. Joissakin viesteissa on
tietoja, joiden avulla voit korjata vian.

4.4.2 Omat leikkurit

Omat leikkurit nayttaa tuotteen tilan. Voit poistaa tai

X

lII Ongelma Internet-palvelimen yhteydessa.
Ongelma SIM-kortissa tai moduulissa.

4.4 Kaytto

4.4.1 Paéavalikko

lisata tiliin liitettyja laitteita.

. Ohjauspaneeli: Nayttaa laitteen nykyisen tilan.
Ohjauspaneelissa nakyy akun tilan ja

leikkuukorkeuden symbolit.

4.5 Tekniset tiedot

Tuetut taajuusalueet

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Taajuus 19 (800 MHz), taajuus 5 (850 MHz), taajuus 8 (900 MHz), taajuus 2 (1900

MHz), taajuus 1 (2100 MHz)

Teholuokka

Automower® Connect 2G Teholuokka 4 (GSM/E-GSM) 33 dBm
Teholuokka 1 (DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Teholuokka 3 24 dBm

4.6 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Tiedonsiirtosarja

Tuotemerkki HUSQVARNA

Tyyppi/malli HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Tunniste Sarjanumerot alkaen 2021 viikosta 40

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja

asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2014/53/EU Radiolaitteita koskeva direktiivi

2011/65/EU Tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta annettu direktiivi
ja ettd asiassa sovelletaan seuraavia yhtenaistettyja . ETSI EN 301 489-1V2.2.3

standardeja ja/tai teknisia tietoja:

. EN 62368-1:2014+A11:2017 *

. EN IEC 63000:2018

ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
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. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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5 Bruksanvisning

5.1 Innledning

5.1.1 Beskrivelse

Automower® Connect gir deg tilgang til menysystemet
pa mobilenheten, noe som gjer det enkelt & lese og
endre produktets innstillinger eksternt. Gjennom denne
appen kan du motta gjeldende status for produktet og
sende kommandoer til produktet fra hvor som helst i
verden. Ved tyveri utlgses en alarm, og du kan overvake
posisjonen til produktet.

5.1.2 Installasjon

Tilbeher til Automower® Connect mé& monteres av en
forhandler. Installasjonen inkluderer en
programvareoppdatering til produktet.

5.2 Komme i gang

Du kan kommunisere med produktet giennom
mobilapplikasjonen Automower® Connect. Nar
Automower® Connect er aktivert, vises nye symboler pa
displayet til produktet.

Merk: Automower® Connect stattes ikke i alle land pa
grunn av juridiske arsaker og regionspesifikke
mobilantennesystemer. Den inkluderte Automower®
Connect-livstidstjenesten gjelder bare hvis det finnes en
tredjeparts underleverander av 2G/3G tilgjengelig i
bruksomradet. | noen land er ikke Bluetooth® tilgjengelig
pa grunn av juridiske arsaker.

5.2.1 Last ned Automower® Connect-appen

Last ned Automower® Connect-appen fra App Store
eller Google Play til mobilenheten din.

5.2.2 Opprett en Automower® Connect-
konto

Nar du har lastet ned appen, kan du angi en e-
postadresse og et passord for & opprette en
Automower® Connect-konto. Du mottar da en
bekreftelses-e-post til e-postadressen din. Falg
instruksjonene i e-posten innen 24 timer for & bekrefte
kontoen din. Hvis kontoen ikke bekreftes innen 24 timer,
ma du opprette den pa nytt. Du kan parre produktet og
mobilenheten din nar kontoen er opprettet i appen.

5.2.3 Par med Automower® Connect

1.  Start appen pa smarttelefonen, og logg deg pa
kontoen din.

2. Velg Meny > Mine gresskiippere.

3. Trykk pa + for & legge til et nytt produkt. Falg
instruksjonene i appen.

4. Velg Meny > Tilbehor > Automower® Connect.

5.  Tast PIN-koden.
6.  Velg Paring > Ny paring i produktmenyen.

7. Tastinn den sekssifrede koden som vises pa
displayet til produktet.

5.3 Innstillinger

Vis og endre produktets innstillinger hvor som helst i
verden. Av sikkerhetsmessige arsaker ma du bruke
kommunikasjon med kort rekkevidde (Bluetooth®) hvis
du endrer Generelle innstillinger og
Sikkerhetsinnstillinger eller hvis du deaktiverer
Automower® Connect-modulen pa produktet.

5.3.1 Slik angir du senterpunkt for
GeoFence

GeoFence-funksjonen gjer det mulig & overvake
produktet, for eksempel ved tyveri. Fer du kan ta i bruk
GeoFence, ma du angi senterpunkt og falsomhet. Dette
kan bare utferes i menyen pa produktet.

1. Plasser produktet midt pa arbeidsomradet.
Velg Tilbehor > Automower® Connect.
Tast PIN-koden.

Velg GeoFence.

Velg Aktiver GeoFence, og trykk pa OK.

o o~ wDN

Velg Nytt senterpunkt for & angi utgangsposisjonen
til GeoFence.

GeoFence-fglsomheten kan endres. Fglsomheten kan
angis som /av, middels eller hay. Jo hayere felsomheten
er, desto lettere utlgses alarmen.

Merk: Nar du skal oppbevare produktet over en
lengre periode, anbefales det at du slar av
hovedbryteren for a spare batteristram. Nar GeoFence-
funksjonen er pa, ma du taste inn en PIN-kode for a sla
av produktet. Hvis du slar av hovedbryteren, forblir
Automower® Connect pa i 12 timer. Etter dette er det
ikke mulig & kommunisere med produktet, og
GeoFence-funksjonen vil ikke veere pa.

5.3.2 Symboler pa displayet

Disse symbolene vises pa displayet til produktet nar
Automower® Connect er aktivert.

III
X
III_

Signalstyrken til GPRS-mottaket.

Problem med tilkoblingen til Internett-
serveren.
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Problem med SIM-kortet eller modulen.

5.4 Drift

5.4.1 Hovedmeny

. Dashbord: Viser gjeldende status for produktet.
Det viser symboler for batteristatus og
klippehayde.

. Kart. Viser den gjeldende posisjonen til produktet
og det angitte midtpunktet for GeoFence. Du kan

5.5 Tekniske data

overvake produktets bevegelser med denne
funksjonen, for eksempel ved tyveri.

. Meldinger (kun tilgjengelig for Bluetooth®-tilkobling
med kort rekkevidde): | denne menyen finner du
feilmeldinger og infomeldinger. For noen av
meldingene finner du informasjon som hjelper deg
a rette feilen.

5.4.2 Mine Klippere

Mine klijppere viser status for produktet. Du kan fierne
eller legge til produkter som er paret til kontoen.

Frekvensbandstette

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G
Band 1 (2100 MHz)

Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2 (1900 MHz),

Energiklasse

Automower® Connect 2G Energiklasse 4 (for GSM/E-GSM) 33 dBm
Energiklasse 1 (for DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Energiklasse 3 24 dBm

5.6 EU-samsvarserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at
produktet:

Beskrivelse Kommunikasjonssett

Merke HUSQVARNA

Type/modell HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
ID Serienumre datert fra 2021 uke 40

fullstendig overholder felgende EU-direktiver og -
forskrifter:

Regulering Beskrivelse
2014/53/EU Angaende radioutstyr
2011/65/EU Angaende begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer

og at felgende harmoniserte standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt:

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSIEN 303 413 V1.1.1
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6 Manuel d'utilisation

6.1 Introduction
6.1.1 Description

Automower® Connect vous permet d'accéder au
systéme de menus depuis votre appareil mobile pour
consulter et modifier en toute simplicité les réglages du
produit a distance. Grace a cette application, vous
pouvez suivre I'état actuel du produit et envoyer des
commandes au produit ou que vous soyez. Vous étes
alerté en cas de vol et pouvez surveiller I'emplacement
du produit.

6.1.2 Installation

L'accessoire Automower® Connect doit étre installé par
un revendeur. L'installation comprend une mise a jour
logicielle du produit.

6.2 Démarrage

Vous pouvez communiquer avec votre produit via
I'application mobile Automower® Connect. Lorsque
Automower® Connect est activé, de nouveaux symboles
s'affichent sur I'écran du produit.

Remarque: Tous les pays ne prennent pas en
charge Automower® Connect en raison de fondements
légaux et de systémes cellulaires régionaux spécifiques.
Le service a vie Automower® Connect inclus s'applique
uniquement si un fournisseur tiers de 2G/3G est
disponible dans la zone d'utilisation. Dans certains pays,
Bluetooth® n'est pas disponible en raison de
fondements légaux.

6.2.1 Télécharger l'application Automower®
Connect

Téléchargez I'application Automower® Connect sur I'App
Store ou sur Google Play et installez-la sur votre
appareil mobile.

6.2.2 Créer un compte Automower®
Connect

Une fois I'application téléchargée, vous pouvez saisir
votre adresse e-mail ainsi qu'un mot de passe afin de
créer un compte Automower® Connect. Vous recevrez
un e-mail de validation sur votre adresse e-mail. Suivez
les instructions contenues dans cet e-mail dans un délai
de 24 heures pour valider la création de votre compte.
Si vous ne validez pas la création du compte dans un
délai de 24 heures, vous devrez créer un nouveau
compte. Vous pourrez appairer le produit a votre
appareil mobile une fois votre compte créé dans
I'application.

6.2.3 Appairer un appareil &4 Automower®
Connect

1.  Démarrez l'application sur votre appareil mobile et
connectez-vous a votre compte.

Sélectionnez Menu > Mes tondeuses.

Appuyez sur + pour ajouter un nouveau produit.
Suivez les instructions de I'application.

4.  Sélectionnez Menu > Accessoires > Automower®
Connect.

5.  Saisissez le code PIN.

6. Sélectionnez Appairage > Nouvel appareil dans le
menu du produit.

7. Saisissez le code a 6 chiffres qui s'affiche sur
I'écran du produit.

6.3 Réglages

Consultez et modifiez les réglages de votre produit ou
que vous soyez. Pour des raisons de sécurité, vous
devez utiliser la communication a courte portée
(Bluetooth®) si vous modifiez les réglages Général et
Sécurité ou si vous désactivez le module Automower®
Connect du produit.

6.3.1 Pour définir le centre de la zone de
protection virtuelle

La fonction de zone de protection virtuelle permet de
surveiller le produit en cas de vol, par exemple. Avant
de pouvoir utiliser cette fonction, il faut définir son point
central et son niveau de sensibilité. Cette opération ne
peut étre effectuée qu'a partir du menu du produit.

1. Placez le produit au centre de la zone de tonte.
Sélectionnez Accessoires > Automower® Connect.
Saisissez le code PIN.

Sélectionnez Zone de protection virtuelle.

I

Sélectionnez Activer la zone de protection virtuelle
et appuyez sur OK.

6.  Sélectionnez Nouveau point central pour définir la
source de la zone de protection virtuelle.

Le niveau de sensibilité de la zone de protection virtuelle
peut étre modifié. Le niveau de sensibilité peut étre
réglé sur Faible, Moyen ou Elevé. Plus la sensibilité est
élevée, plus l'alarme se déclenche facilement.
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Remarque: Lorsque vous remisez le produit
pendant une longue période, il est recommandé de
désactiver l'interrupteur principal pour économiser la
batterie. Lorsque la fonction de zone de protection
virtuelle est activée, un code PIN doit étre saisi pour
éteindre le produit. Si vous désactivez l'interrupteur
principal, Automower® Connect reste activé pendant
12 heures. Passé ce délai, il n'est plus possible de
communiquer avec le produit, et la fonction de zone de
protection virtuelle est désactivée.

6.3.2 Symboles sur I'écran

Ces symboles s'affichent sur I'écran du produit lorsque
Automower® Connect est activé.

III_
X
III_

La force du signal de réception de GPRS.

Probléme de connexion au serveur
Internet.

Probléme de carte SIM ou de module.

6.5 Caractéristiques techniques

6.4 Utilisation
6.4.1 Menu principal

. Tableau de bord : Indique I'état actuel du produit. Il
affiche les symboles d'état de la batterie et de
hauteur de coupe.

. Carte : Indique I'emplacement actuel du produit et
le point central défini pour la zone de protection
virtuelle. Grace a cette fonction, vous pouvez
surveiller les déplacements du produit, par
exemple en cas de vol.

. Messages (uniquement disponible en connectivité
courte portée Bluetooth®) : Les messages
d'information et d'erreur peuvent étre consultés
dans ce menu. Certains messages contiennent
des informations vous permettant de corriger le
défaut.

6.4.2 Mes tondeuses

Mes tondeuses indique I'état du produit et vous permet
de supprimer ou d'ajouter des produits appairés au
compte.

Bandes de fréquence prises en charge

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1 800 MHz, PCS 1 900 MHz

Automower® Connect 3G

Bande 19 (800 MHz), bande 5 (850 MHz), bande 8 (900 MHz), bande 2
(1900 MHz), bande 1 (2 100 MHz)

Classe de puissance

Automower® Connect 2G Classe de puissance 4 (pour GSM/E-GSM) 33dBm
Classe de puissance 1 (pour DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Classe de puissance 3 24 dBm
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6.6 Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit :

Description Kit de communication

Marque HUSQVARNA

Type/Modeéle HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identification Numéros de série 2021, semaine 40

est entiérement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2014/53/EU Relative aux équipements radio

2011/65/EU Relative a la limitation de ['utilisation de certaines substances dangereuses
et que les normes harmonisées et/ou les spécifications conserver une distance d'au moins 20 cm
techniques suivantes sont appliquées : (7 pouces) avec toute partie du produit.
. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018 Modéles équipés d'une trappe : L'étiquette fournie doit
. ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 étre fixée sur le produit conformément a la figure ci-
+  ETSIEN 301489-19 V2.1.1 dessous.
. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1 Husqvarna Automower® Connect
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1 This device contains the module

o FCC ID: XPY1CGM5NNN

. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q

6.7 Applicable aux marché US/CA

6.7.1 Exigences de conformité

FCC ID: XPY1CGM5NNN (Automower® Connect
module 2G/3G)

L'appareil est conforme a la réglementation FCC,
partie 15. Son utilisation est soumise aux 2 conditions
suivantes :

Modeéles sans trappe : L'étiquette fournie doit étre fixée
sur le produit conformément a la figure ci-dessous.

1. Cet appareil ne doit pas entrainer d'interférences
dangereuses.

2.  Cet appareil doit accepter toute interférence regue,
y compris des interférences qui peuvent provoquer
un fonctionnement non souhaité.

AVERTISSEMENT: Afin de Husqvarna Automower® Connect
satisfaire aux exigences en matiére This device contains the module
d'exposition aux radiofréquences, veuillez FCC ID: XPY1CGMSNNN
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7 Bedieningshandleiding

7.1 Inleiding
7.1.1 Beschrijving

Automower® Connect brengt het menusysteem naar uw
mobiele apparaat, waardoor de productinstellingen
gemakkelijk op afstand kunnen worden uitgelezen en
gewijzigd. Via deze app kunt u de huidige status van het
product ontvangen en opdrachten naar het product
verzenden, waar u ook bent. Bij diefstal ontvangt u een
alarmsignaal en kunt u de positie van uw product
volgen.

7.1.2 Installatie

De Automower® Connect-accessoire moet worden
geinstalleerd door een dealer. De installatie omvat een
software-update van het product.

7.2 Aan de slag

U kunt met uw product communiceren via de mobiele
app Automower® Connect. Als Automower® Connect
geactiveerd is, worden nieuwe symbolen weergegeven
op het display van het product.

Let OP: Als gevolg van juridische redenen en
regionale gespecificeerde mobiele systemen wordt
Automower® Connect niet in alle landen ondersteund.
De inbegrepen levenslange service van Automower®
Connect is alleen geldig als er een externe leverancier
van 2G/3G beschikbaar is in het toepassingsgebied.
Bluetooth® is in sommige landen niet beschikbaar
vanwege juridische redenen.

7.2.1 De Automower® Connect-app
downloaden

Download de Automower® Connect-app uit de App
Store of Google Play naar uw mobiele apparaat.

7.2.2 Een Automower® Connect-account
aanmaken

Wanneer u de app hebt gedownload, kunt u uw e-
mailadres en een wachtwoord opgeven om een
Automower® Connect-account aan te maken. U
ontvangt een controle-e-mail op uw e-mailadres. Volg de
instructies in de e-mail binnen 24 uur op om uw account
te valideren. Wanneer de validatie niet binnen 24 uur
plaatsvindt, moet u opnieuw een account aanmaken.
Nadat u een account in de app hebt aangemaakt, kunt u
het product en uw mobiele apparaat koppelen.

7.2.3 Met Automower® Connect koppelen

1.  Start de app op uw mobiele apparaat en meld u
aan bij uw account.

2. Selecteer Menu > Mijn maaiers.

3.  Druk op + om een nieuw product toe te voegen.
Volg de instructies in de app.

4.  Selecteer Menu > Accessoires > Automower®
Connect.

5. Voer de pincode in.

6. Selecteer Koppelen > Nieuwe koppeling in het
menu van het product.

7. Voer de op het display van het product
weergegeven 6-cijferige code in.

7.3 Instellingen

U kunt de instellingen van het product overal ter wereld
bekijken en wijzigen. Om veiligheidsredenen moet u
korteafstandscommunicatie (Bluetooth®) gebruiken als u
de algemene en beveiligingsinstellingen wijzigt of de
Automower® Connect-module op het product
uitschakelt.

7.3.1 Het centrale punt voor GeoFence
instellen

Met de GeoFence-functie kunt het product volgen,
bijvoorbeeld in geval van diefstal. Voordat u GeoFence
kunt gebruiken, moet u het centrale punt en de
gevoeligheid instellen. Dit is alleen mogelijk via het
menu van de robotmaaier.

1. Plaats het product in het midden van het
werkgebied.

Selecteer Accessoires > Automower® Connect.
Voer de pincode in.

Selecteer GeoFence.

Selecteer GeoFence activeren en druk op OK.

o o~ wDd

Selecteer Nieuw centraal punt om het startpunt
voor GeoFence in te stellen.

De gevoeligheid van GeoFence kan worden gewijzigd.
De gevoeligheid kan worden ingesteld op Laag, Midden
of Hoog. Hoe hoger de gevoeligheid, hoe sneller het
alarm wordt geactiveerd.

Let OP: Als het product langdurig wordt opgeslagen,
wordt geadviseerd de hoofdschakelaar uit te schakelen
om accuvoeding te besparen. Als de GeoFence-functie
is ingeschakeld, is er een pincode nodig om het product
uit te schakelen. Als u de hoofdschakelaar uitschakelt,
blijft Automower® Connect 12 uur ingeschakeld. Hierna
is communicatie met het product niet mogelijk en is de
GeoFence-functie niet actief.

7.3.2 Symbolen op het display

Deze symbolen worden weergegeven op het display van
het product wanneer Automower® Connect is
ingeschakeld.
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— . Kaart toont de actuele positie van het product en

het ingestelde centrale punt voor GeoFence. Met
De signaalsterkte van de GPRS- deze functie kunt u de locatie van het product
ll ontvangst. volgen, bijvoorbeeld in het geval van diefstal.

. Berichten (alleen beschikbaar voor Bluetooth®-
— verbinding op korte afstand): In dit menu vindt u

X storings- en informatiemeldingen. Bij sommige
Probleem met de verbinding met de meldingen is er informatie om u te helpen de
ll internetserver. storing te verhelpen.

7.4.2 Mijn maaiers

Mijn maaiers toont de status van het product. U kunt aan
het account gekoppelde producten verwijderen of
Probleem met de SIM-kaart of de module. toevoegen.

7.4 Werking
7.4.1 Hoofdmenu

. Dashboard: toont de huidige status van het
product. Het toont symbolen voor de accustatus en
de maaihoogte.

7.5 Technische gegevens

Ondersteuning frequentiebanden

Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2 (1900 MHz),
Band 1 (2100 MHz)

Vermogensklasse

Automower® Connect 2G Vermogensklasse 4 (voor GSM/E-GSM) 33 dBm
Vermogensklasse 1 (voor DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Vermogensklasse 3 24 dBm

7.6 EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Communicatieset

Merk HUSQVARNA

Type/model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identificatie Serienummers vanaf 2021 week 40
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volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en -

regelgeving:
Verordening Beschrijving
2014/53/EU Betreffende radioapparatuur
2011/65/EU Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen

en dat de volgende geharmoniseerde normen en/of
technische specificaties zijn toegepast;
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSI EN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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8 Manuale dell'operatore

8.1 Introduzione

8.1.1 Descrizione

Automower® Connect riproduce il menu del sistema sul
dispositivo mobile, facilitando la lettura e la modifica
delle impostazioni del prodotto in remoto. Grazie a
questa applicazione, € possibile ricevere lo stato attuale
del prodotto e inviargli i comandi da qualsiasi posto nel
mondo. In caso di furto, si riceve un allarme e si pud
monitorare la posizione del prodotto.

8.1.2 Installazione

L'accessorio Automower® Connect deve essere
installato da un rivenditore. L'installazione comprende
un aggiornamento del software del prodotto.

8.2 Operazioni preliminari

E possibile comunicare con il prodotto tramite
I'applicazione mobile Automower® Connect. Quando
Automower® Connect & attivato, sul display del prodotto
verranno visualizzati nuovi simboli.

Nota: non tutti i paesi supportano Automower®
Connect per motivi legali e a causa di sistemi cellulari
locali specifici. Il servizio a vita Automower® Connect
incluso si applica solo se nell'area operativa &
disponibile un subfornitore terzo di 2G/3G. In alcuni
paesi Bluetooth® non & disponibile per motivi legali.

8.2.1 Download dell'app Automower®
Connect

Scaricare I'app Automower® Connect da App Store o
Google Play sul dispositivo mobile.

8.2.2 Creazione di un nuovo account
Automower® Connect

Dopo aver scaricato I'app, indicare un indirizzo e-mail e
una password per creare un account Automower®
Connect. Si ricevera un'e-mail di convalida al proprio
indirizzo e-mail. Seguire le istruzioni riportate nell'e-mail
per convalidare I'account entro 24 ore. Se I'account non
viene convalidato entro 24 ore, € necessario creare
nuovamente un account. Una volta che I'account & stato
creato nell'app, & possibile abbinare il prodotto al
dispositivo mobile.

8.2.3 Abbinamento ad Automower®
Connect

1. Avwviare I'app sul dispositivo mobile e accedere al
proprio account.

2.  Selezionare Menu > | miei rasaerba.

3. Premere + per aggiungere un nuovo prodotto.
Seguire le istruzioni riportate nell'app.

4.  Selezionare Menu > Accessori > Automower®
Connect.

5. Inserire il codice PIN.

6. Selezionare Abbinamento > Nuovo abbinamento
nel menu del prodotto.

7. Immettere il codice a 6 cifre visualizzato sul display
del prodotto.

8.3 Impostazioni

Visualizzare e modificare le impostazioni del prodotto da
ogni posto del mondo. Per motivi di sicurezza, &
necessario utilizzare la comunicazione a corto raggio
(Bluetooth®) se si modificano le impostazioni Generale e
Sicurezza o se si disattiva il modulo Automower®
Connect sul prodotto.

8.3.1 Impostazione del centro Area di
protezione

La funzione Area di protezione consente di monitorare il
prodotto, ad esempio in caso di furto. Prima di poter
utilizzare la funzione Area di protezione, € necessario
impostarne il punto centrale e la sensibilita. Questa
operazione pud essere eseguita solo dal menu del
prodotto.

1. Posizionare il prodotto al centro dell'area di lavoro.
Selezionare Accessori > Automower® Connect.
Inserire il codice PIN.

Selezionare Area di protezione.

I

Selezionare Attiva area di protezione e premere
OK.

6. Selezionare Nuovo punto centrale per impostare
l'origine dell'area di protezione.

E possibile modificare la sensibilita dell'area di
protezione. La sensibilita pud essere impostata sui valori
Bassa, Medlia o Alta. Maggiore & la sensibilita, piu
facilmente verra attivato I'allarme.

Nota: quando si ripone il prodotto per un lungo
periodo di tempo, si consiglia di spegnere l'interruttore
principale per risparmiare la carica della batteria. Con la
funzione Area di protezione attivata, &€ necessario un
codice PIN per spegnere il prodotto. Se si spegne
l'interruttore principale, Automower® Connect rimane
acceso per 12 ore. Dopo tale intervallo di tempo non
sara possibile comunicare con il prodotto e la funzione
Area di protezione non sara attiva.

8.3.2 Simboali sul display

Questi simboli vengono visualizzati sul display del
prodotto quando Automower® Connect & abilitato.
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La potenza del segnale della ricezione
ll GPRS.
X

Problema di connessione al server
ll Internet.

Problema con la SIM Card: o con il

modulo.

8.4 Utilizzo
8.4.1 Menu principale

. Dashboard: mostra lo stato corrente del prodotto.
Mostra i simboli relativi allo stato della batteria e

all'altezza di taglio.

8.5 Dati tecnici

. Mappa: mostra la posizione corrente del prodotto e
il punto centrale impostato dell'area di protezione.
Questa funzione consente di monitorare gli
spostamenti del prodotto, ad esempio in caso di
furto.

. Messaggi (disponibile solo per connettivita a corto
raggio tramite Bluetooth®) In questo menu sono
reperibili i messaggi di errore e informativi. Per
alcuni messaggi, sono disponibili informazioni che
consentono di riparare il guasto.

8.4.2 | miei rasaerba

La funzione / miei rasaerba mostra lo stato del prodotto;
€ possibile rimuovere o aggiungere i prodotti abbinati
all'account.

Supporto banda di frequenza

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Banda 2 (1900

MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Classe di potenza

Automower® Connect 2G

Classe di potenza 4 (per GSM/E-GSM) 33 dBm

Classe di potenza 1 (per DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G

Classe di alimentazione 3

24 dBm

8.6 Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500 dichiara sotto la propria
esclusiva responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Kit di comunicazione

Marchio HUSQVARNA

Tipo/Modello HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identificazione Numeri di serie del 2021 settimana 40
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E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Regolamento Descrizione
2014/53/EU Relativa alle apparecchiature radio
2011/65/EU Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose

e che sono applicati gli standard armonizzati e/o le

specifiche tecniche seguenti;

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3
. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce
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9 Manual de usuario

9.1 Introduccion

9.1.1 Descripcion

Automower® Connect lleva el sistema de menus del
cortacésped a su dispositivo movil, lo que le facilita la
lectura y la modificacion de los ajustes del producto de
manera remota. Mediante esta aplicacién, puede
conocer el estado actual del producto y enviarle érdenes
desde cualquier parte del mundo. En caso de robo,
recibird una alarma y podra supervisar la localizacién
del producto.

9.1.2 Instalacion

El accesorio Automower® Connect debe ser instalado
por un distribuidor. La instalacion incluye una
actualizacion del software del producto.

9.2 Primeros pasos

Puede comunicarse con el producto a través de la
aplicacion mévil Automower® Connect. Cuando se
activa Automower® Connect, aparecen nuevos simbolos
en la pantalla del producto.

Nota: Automower® Connect no puede utilizarse en
todos los paises por motivos legales y como
consecuencia de las diferencias en las caracteristicas
de los sistemas de telefonia mévil de cada zona. El
servicio de Automower® Connect incluido para toda la
vida util del producto solo es valido si hay algin
proveedor externo de 2G/3G disponible en la zona
operativa. En algunos paises, Bluetooth® no esta
disponible por motivos legales.

9.2.1 Descarga de la aplicacién
Automower® Connect

Descargue la aplicacion Automower® Connect desde
App Store o Google Play a su dispositivo movil.

9.2.2 Creacion de una cuenta de
Automower® Connect

Una vez que haya descargado la aplicacion, puede
especificar una direccién de correo electrénico y una
contrasefa para crear una cuenta de Automower®
Connect. Recibird un mensaje de validacion en su
direccion de correo electrénico. Siga las instrucciones
del mensaje en un periodo maximo de 24 horas para
validar su cuenta. Si no valida la operacién en menos de
24 horas, debera volver a crear una cuenta. Una vez
creada la cuenta en la aplicacion, empareje el producto
con el dispositivo movil.

9.2.3 Emparejamiento con Automower®
Connect

1. Abrala aplicacion en su dispositivo movil e inicie
sesién en su cuenta.

2. Seleccione Menu > Mis cortacéspedes.

3. Pulse + para afiadir un nuevo producto. Siga las
instrucciones de la aplicacion.

4.  Seleccione Menu > Accesorios > Automower®
Connect.

5. Introduzca el cédigo PIN.

6.  Seleccione Emparejamiento > Nuevo
emparejamiento en el menu del producto.

7. Introduzca el cédigo de 6 digitos que se muestra
en la pantalla del producto.

9.3 Ajustes

Consulte y modifique los ajustes del producto desde
cualquier lugar del mundo. Por motivos de seguridad,
debe utilizar un sistema de comunicacién de corto
alcance (Bluetooth®) para cambiar los ajustes de
Generaly Seguridad, o desactivar el médulo
Automower® Connect en el producto.

9.3.1 Establecimiento del centro de

GeoFence

La funciéon GeoFence permite supervisar el producto,
por ejemplo, en caso de robo. Antes de poder utilizar
GeoFence, se debe establecer su punto central (origen)
y sensibilidad. Esto solo se puede realizar desde el
menu del producto.

1. Coloque el producto en el centro del area de
trabajo.

Seleccione Accesorios > Automower® Connect.
Introduzca el codigo PIN.

Seleccione GeoFence.

Seleccione Activar GeoFencey pulse Aceptar.

o oA wN

Seleccione Nuevo punto central para establecer el
origen para GeoFence.

La sensibilidad de GeoFence se puede cambiar. La
sensibilidad se puede establecer en bgja, media o alta.
Cuanto mayor sea la sensibilidad, mas facil se activara
la alarma.
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Nota: cuando guarde el producto durante un largo
periodo de tiempo, es aconsejable apagar el interruptor
principal para ahorrar energia de la bateria. Con la
funcién GeoFence activada, es necesario un cédigo PIN
para apagar el producto. Si apaga el interruptor
principal, Automower® Connect permanece encendido
durante 12 horas. Después de este periodo, no podra
comunicarse con el producto y la funcién GeoFence
dejara de estar activa.

9.3.2 Simbolos de la pantalla

Estos simbolos se muestran en la pantalla del producto
cuando Automower® Connect esta activado.

III
X
III_

Fuerza de la sefial GPRS.

Problema con la conexién al servidor de
Internet.

Problema con la tarjeta o el médulo SIM.

9.5 Datos técnicos

9.4 Funcionamiento

9.4.1 Menu general

. Centro de control Muestra el estado actual del
producto. Muestra simbolos sobre el estado de la
bateria y la altura de corte.

. Mapa: Muestra la posicién actual del producto y el
punto central establecido para GeoFence. Gracias
a esta funcion, puede realizar un seguimiento de
los desplazamientos del producto, por ejemplo, en
caso de robo.

. Mensajes (solo disponible para conectividad de
corto alcance Bluetooth®): En este menu se
pueden encontrar los mensajes de error e
informacion. En el caso de algunos de los
mensajes, se incluye informacién que le ayudara a
corregir el problema.

9.4.2 Mis cortacéspedes

Mis cortacéspedes muestra el estado del producto; aqui
puede eliminar o agregar productos emparejados con la
cuenta.

Banda de frecuencias compatible

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Banda 2 (1900
MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Clase de potencia

Automower® Connect 2G Clase 4 de potencia (para GSM/E-GSM) 33 dBm
Clase 1 de potencia (para DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Clase 3 de potencia 24 dBm

9.6 Declaracion de conformidad CE

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500, declara bajo su exclusiva
responsabilidad que el producto:

Descripcién Kit de comunicacién

Marca HUSQVARNA

Tipo/Modelo HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G

Identificacion Numeros de serie con fecha a partir de la semana 40 de 2021
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Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion
2014/53/EU Relativa a equipos de radio
2011/65/EU Restricciones a la utilizaciéon de determinadas sustancias peligrosas

Ademas, se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares armonizados siguientes:
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1V2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSI EN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q

9.7 Aplicable al mercado de
EE. UU./CA

9.7.1 Requisitos de cumplimiento

FCC ID: XPY1CGM5NNN (Automower® Connect
module 2G/3G)

Este dispositivo cumple los requisitos de la normativa de
la FCC, parte 15. El funcionamiento esta sujeto a las
siguientes dos condiciones:

1.  Este dispositivo no causa interferencias
perjudiciales.

2.  Este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia que reciba, incluida una interferencia
que puede causar una operacion no deseada.

ADVERTENCIA: Para cumplir con
los requisitos de exposicién a

radiofrecuencias, mantenga una distancia
de separacion de al menos 20 cm/7 pulg. de
cualquier parte del producto.

Modelos con tapa: La etiqueta suministrada se colocara
en el producto de acuerdo con la siguiente imagen.

Husqgvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN

Modelos sin tapa: La etiqueta suministrada se colocara
en el producto de acuerdo con la siguiente imagen

Husqvarna Automower® Connect
This device contains the module
FCC ID: XPY1CGM5NNN
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10 Bedienungsanleitung

10.1 Einleitung
10.1.1 Beschreibung

Mit Automower® Connect gelangen Sie mit lhrem
Mobilgerat in das Menu und kénnen dort bequem die
Einstellungen des Geréts ansehen und andern. Mit
dieser App konnen Sie den aktuellen Status des Gerats
ansehen und es von jedem Ort aus steuern. Im Falle
eines Diebstahls erhalten Sie einen Alarm und kdnnen
die Position des Geréts Uberwachen.

10.1.2 Installation

Das Automower® Connect-Zubehér muss von einem
Handler installiert werden. Die Installation beinhaltet
auch eine Aktualisierung der Geratesoftware.

10.2 Erste Schritte

Uber die mobile App Automower® Connect kann eine
Verbindung zum Gerat hergestellt werden. Wenn
Automower® Connect aktiviert ist, werden auf dem
Display des Gerats neue Symbole angezeigt.

Hinweis: Nicht alle Lander unterstiitzen Automower®
Connect aufgrund rechtlicher Griinde und der
verschiedenen regionalen Mobilfunksysteme. Der im
Lieferumfang enthaltene Automower® Connect-Service
auf Lebensdauer gilt nur, wenn ein Drittanbieter von
2G/3G im Betriebsbereich verfligbar ist. In einigen
Landern ist Bluetooth® aus rechtlichen Griinden nicht
verfligbar.

10.2.1 Herunterladen der Automower®
Connect-App

Laden Sie die Automower® Connect-App vom App Store
oder von Google Play auf Ihr Mobilgerat herunter.

10.2.2 Erstellen eines Automower®
Connect-Kontos

Wenn Sie die App heruntergeladen haben, kénnen Sie
mit Ihrer E-Mail-Adresse und einem Passwort ein
Automower® Connect-Konto erstellen. Sie erhalten dann
eine Bestatigungs-E-Mail an lhre E-Mail-Adresse.
Befolgen Sie die Anweisungen in der E-Mail innerhalb
von 24 Stunden, um lhr Konto zu bestétigen. Falls das
Konto nicht innerhalb von 24 Stunden bestatigt wird,
missen Sie ein neues Konto erstellen. Wenn das Konto
in der App erstellt wurde, kdnnen Sie das Gerat mit
Ihrem Mobilgerat koppeln.

10.2.3 Mit Automower® Connect koppeln

1.  Starten Sie die App auf lhrem Mobilgerat, und
melden Sie sich bei lhrem Konto an.

2. Wahlen Sie Mend > Meine Méher aus.

3.

Driicken Sie auf +, um ein neues Gerat
hinzuzufiigen. Befolgen Sie die Anweisungen in
der App.

Wahlen Sie Mendi > Zubehér > Automower®
Connect aus.

Geben Sie den PIN-Code ein.

Wahlen Sie Verbinden > Neue Verbindungim
Meni des Geréts aus.

Geben Sie den 6-stelligen Code ein, der auf dem
Display des Gerats angezeigt wird.

10.3 Einstellungen

Sie kénnen die Einstellungen des Gerats von Uberall
aus anzeigen und andern. Aus Sicherheitsgriinden
miissen Sie Nahbereichskommunikation (Bluetooth®)
verwenden, wenn Sie Einstellungen in Allgemein und
Sicherheit vornehmen oder das Automower® Connect-
Modul am Gerat deaktivieren.

10.3.1 GeoFence-Mittelpunkt einstellen

Mit der GeoFence-Funktion kann das Gerat berwacht
werden, zum Beispiel im Falle eines Diebstahls. Bevor
GeoFence verwendet werden kann, muss der
Mittelpunkt und die Sensibilitat eingestellt werden. Dies
kann nur Uber das Meni des Geréats vorgenommen
werden.

1.

o~ oeN

Platzieren Sie das Gerat in der Mitte des
Arbeitsbereichs.

Wahlen Sie Zubehdr > Automower® Connect aus.
Geben Sie den PIN-Code ein.
Wahlen Sie GeoFence aus.

Wabhlen Sie GeoFence aktivieren aus, und driicken
Sie auf OK.

Wahlen Sie Neuer Mittelpunkt aus, um die
Ausgangsposition fir GeoFence einzustellen.

Die Sensibilitat von GeoFence kann geandert werden.
Die Sensibilitat kann auf niedrig, mitte/ oder hoch
eingestellt werden. Je hoher die Sensibilitat, desto
einfacher wird der Alarm aktiviert.

Hinweis: Wenn Sie das Gerét iiber einen langeren
Zeitraum lagern, sollten Sie den Hauptschalter
ausschalten, um Akkuleistung zu sparen. Bei aktivierter
GeoFence-Funktion ist ein PIN-Code erforderlich, um
das Gerat auszuschalten. Nach Ausschalten des
Hauptschalters bleibt Automower® Connect 12 Stunden
lang aktiviert. Danach ist es nicht langer méglich, mit
dem Gerat zu kommunizieren, und die GeoFence-
Funktion ist nicht aktiviert.
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10.3.2 Symbole auf dem Display *  Karte: Zeigt die aktuelle Position des Geréts sowie
den eingestellten Mittelpunkt fir GeoFence. Mit

dieser Funktion kdnnen Sie die Bewegungen des
Gerats nachverfolgen, z. B. wenn dieses gestohlen

Diese Symbole werden auf dem Display des Gerats
angezeigt, wenn Automower® Connect aktiviert ist.

wurde.
. Meldungen (nur fur Nahbereichs-Konnektivitat
Uber Bluetooth®): In diesem Menii finden Sie
ll Die Signalstérke des GPRS-Empfangs. Fehler- und Informationsmeldungen. Einige
Meldungen enthalten Informationen, um Ihnen
% beim Beheben des Fehlers zu helfen.
Problem mit der Verbindung zum 10.4.2 Meine Maher
ll Internetserver. Meine Méher zeigt den Geratestatus an und ermdglicht
das koppeln und entkoppeln von Geraten mit dem
Konto.

Problem mit der SIM-Karte oder dem

Modul.

10.4 Betrieb

10.4.1 Hauptmenii

. Dashboard: Zeigt den aktuellen Status des Gerats
an. Zeigt Symbole fur den Akkustatus und die
Schnitthdhe an.

10.5 Technische Daten

Unterstiitzte Frequenzbandbreiten

Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1.800 MHz, PCS 1.900 MHz

Automower® Connect 3G Band 19 (800 MHz), Band 5 (850 MHz), Band 8 (900 MHz), Band 2 (1.900 MHz),
Band 1 (2.100 MHz)

Leistungsklasse

Automower® Connect 2G Leistungsklasse 4 (fir GSM/E-GSM) 33 dBm
Leistungsklasse 1 (fir DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Leistungsklasse 3 24 dBm

10.6 EU-Konformitatserkldrung

Wir, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass das Gerat:

Beschreibung Kommunikations-Set
Marke HUSQVARNA
Typ/Modell HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifizierung Seriennummern von 2021 Woche 40
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Erflllt die folgenden EU-Vorschriften und -Richtlinien:

Richtlinie Beschreibung
2014/53/EU Zu Funkanlagen
2011/65/EU Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe

und dass die folgenden harmonisierten Normen und/
oder technischen Daten angewendet werden;

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1vV2.2.3
. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce
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11 MNocibHUK KopucTyBaya

11.1 Betyn
11.1.1 Onuc

Automower® Connect Aae MOXNMBICTb NiAKMOYNTI
MEHIO CUCTEMM [0 MOBINBLHOro NPUCTPOLO, 3aBASKN YOMY
BV B AUCTAHLNHOMY pexumi 3MoXxeTe nepernagatu n
3MiHIOBaTV HanawTyBaHHs BUpoby. 3a Aonomoroio Liei
nporpamu Bv 3MOXeTe Ai3HaBaTUCS NOTOYHUIA CTaH
BMpoby Ta HaacunaTy oMy KoMaHam 3 ByAb-AKoi TOYKK
CBITY. Y pasi BUKpafeHHs1 Bam Hadiviae CnoBilLeHHs, i BU
3MOXeTe CTEXUTH 3a MiCLLIe3HaXOMKEHHSIM BUPODY.

11.1.2 BcTaHoBneHHs

Akcecyap Automower® Connect mae 6yTn
BCTaHOBINEHUM AUNepoM. YCTaHOBIIEHHS BKIlOYae
OHOBJIEHHS NPOrpamHoro 3abe3neyeHHs BUPOOy.

11.2 MoyaTtok poboTn

Bu moxeTe koHTpontoBaTh BUpiG 3a 4ONOMOrow
nporpamn Automower® Connect anst Mo6inbHMX
npucTpois. Micns aktusayji Automower® Connect Ha
avcrnnei Bupoby 3'aBNaTbCA HOBI CUMBOMMN.

3BepHin yBary: Y geskux kpaiHax yepes
0co6nNMBOCTI 3aKOHOA4ABCTBA 1 CUCTEM CTiNTbHUKOBOIO
38’a3ky Automower® Connect He NigTPUMYETLCA.
Mocnyrn Automower® Connect HagalTLCS NPOTAroM
yCbOro TepMiHy cnyx6u Bupoby 3a ymoeu 2G/3G
HasIBHOCTI B 30Hi ekcnnyaTauii BUpoby CTOPOHHBLOro
npoBangepa nocnyr. Y aeskvx kpaiHax TeXHomnoris
Bluetooth® He gocTynHa yepes o6MexeHHs
3aKOHOAaBCTBA.

11.2.1 3asaHTaxTe nporpamy Automower®
Connect

3asaHTaxTe nporpamy Automower® Connect 3 App
Store abo Google Play Ha cBii MOBiNbHWI NPUCTPIA.

11.2.2 CtBOpITb 06NikOBUIA 3annc
Automower® Connect

Micns 3aBaHTaxeHHs Nporpamu BU MoXeTe BkasaTn
afpecy CBOET eNIeKTPOHHOI NOLWTH i naponb, Wwob
cTBOpUTY 06nikoBMIA 3annc Automower® Connect. Ha
appecy BallOi eNeKkTPOHHOI NoWTK Hadinae
eNeKTPOHHUIA NUCT i3 NiaTBepAKeHHsM. LLo6
niaTBEpAMTM peecTpaluito o6nikoBoro 3anucy, BUKoHaiTe
BKa3iBKN B €NEKTPOHHOMY NUCTi NPOTAroM 24 rofunH.
Ao He niaTBEPANTY OBNIKOBMIA 3aNUC NPOTArOM

24 rogvH, BaM J0BEAETLCSH 3HOBY CTBOPUTU 06GNiKOBWI
3anvc. Konu B nporpami 6yae ctBopeHo obnikosui
3anuc, BM 3MOXeTe CnonyynTy BuUpi6 i3 MoGinsHUM
NpyUCTPOEM.

11.2.3 CTBOpPEHHS Cromny4eHHs 3
Automower® Connect

1. 3anycrTiTe Nporpamy Ha MobinbHOMY NpUCTPOI Ta
BBiliAiTb Y CBil 06NiKOBWIA 3anuc.

2.  Bubepite Menu (Mento) > My mowers (Moi
Kocapkm).

3. HatucHitb «+», wWo6 gogaTv HoBUIA BUPIG.
[oTpumyiTecs iHCTPYKLiA, HaBeAeHUX Y nporpami.

4.  Bwubepitb Menu (Merro) > Accessories
(Akcecyapu) > Automower® Connect.

5. Beepnitb PIN-koa.

6.  Bubepitb Pairing (CriornyyeHHs)) > New pairing
(HoBe criony4erHs1) y MeHio BUpoby.

7. BeegiTb 6-3Ha4HMIA koA, WO BigobpaxaeTbest Ha
avcnnei Bupoby.

11.3 HanawTtyBaHHs

BiokpusaiiTe Ta 3MiHIOlTe HanalTyBaHHsi BUPOby 3
6yab-sKoi ToukM cBiTYy. 3 MipkyBaHb 6e3neku noTpiGHO
KOpUCTYBaTUCA 3B'A3KOM Marioro pagiycy (Bluetooth®),
AKLLO BW 3MIHIOETE 3arasibHi HanawTysaHHs (General) i
HanawTysaHHs 6e3sneku (Security) abo BUMUKaeTe
moaynb Automower® Connect Ha BUPOGi.

11.3.1 HanawrysaHHs ueHTpa GeoFence

DyHkuis GeoFence aae 3amory cTexuTy 3a
nepemilLleHHsAM BMpoOy, Hanpuknag y pasi Kpagbkku.
Mepw Hixx MoxHa Byae BUKOpUCTOBYBaTU (DYHKLIitO
GeoFence, noTpiGHO BCTAaHOBUTY i LLIEHTpanbHy TOYKY i
YyTnMBICTb. Lle MoxHa 3pobutn nuiue B MeHto BUPODBy.

1. MowmicTiTb BMPI6 y LEHTP pOo6OYOi 30HM.
2. Bubepitb Accessories (Akcecyapu) > Automower®
Connect.
Beenitb PIN-koa.
Bubepitb GeoFence.
Bubepitb Activate GeoFence (AktuBysatu
GeoFence) i HaTucHiTb OK.
6.  Bubepitb New center point (Hosa yeHTpansHa
T04Ka), o6 ycTaHOBUTM BUXIigHY Touky GeoFence.
Yytnueicte GeoFence MoxHa 3MiHUTU. AN 4yTNMBOCTI
MoxHa BubpaTu napameTp Low (Husska), Medium
(Cepegrs) abo High (Bucoka). o Buwa 4yTnuBicTb, TO
npocTille cnpayboBye cUrHanisawis.
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3BepHiTb yBary: Mepuw Hix 3anuwmti Bupi6 Ha
36epiraHHsi Ha TpUBanuii Yac, pEKOMEeHOYETbCSA
BUMKHYTMW FrONOBHUIA Nepemukay Ha Bupobi ans
30epexeHHs 3apsay akymynsTopa. AKLOo yBiMKHEHa
dyHkuUis GeoFence, Ans BUMKHEHHS BUpoby HeobXiaHO
BBecTn PIN-kog. AKLWO BUMKHYTU rONOBHUI Nepemumkay,
moaynb Automower® Connect 3anuaeTbca akTUBHUM
npotsirom 12 roauH. Micns Lporo 38’430k i3 BUpo6om
6yne posipBaHo, a yHkuis GeoFence BUMKHETbLCS.

11.3.2 CumBonu Ha gucnnei

Lli cumBonu BinobpaxatoTecst Ha ancnnei BUpoby, konm
aktusosaHo Automower® Connect.

III
X
III_

MMOTYXHICTb NPUIAManbHOro curHany
GPRS.

Mpo6nema 3 niakntoYeHHsIM 40 iHTepHeT-
cepsepa.

Mpobnema i3 SIM-kapToto abo moaynem.

11.5 TexHiuHi xapakTepucTUK1

11.4 Ekcnnyarauis

11.4.1 F'onoBHe MeHIo0

. IHg@popmayiviHa naqesns: Binobpaxae iHdopmalLito
npo NOTOYHWI CTaH NPUCTPOLO. Ha Hin
BinobpaxatoTbcsi cumMBOnY cTaHy 6atapei Ta
BWCOTM pi3aHHs.

. Kapra: Bka3dye NOTOYHE MiCLie3HaXOMKEHHS
BMpOOY Ta BCTAHOBMEHY LiEHTpanbHy TOUKYy Ans
GeoFence. Bu MmoxeTe CTEXUTU 3a NEPEMILLEHHAM
BMpOOY 3a 4ONOMOroto L€l dyHKLUii, Hanpuknag y
pasi Kpagixku.

. osigomnerHs (BOCTynHi Tinbkn B Bluetooth®
mManoro pagiyca gii): Y LboMy MeHIo MOXHa 3HanTh
iHbopmMaLiiHi NOBIAOMNEHHS 1 AaHi Npo
HecnpaBHOCTI. [Ina Aesikvx i3 NoBigoMneHb
HapaeTbes iHpopmallis, ska AoNoMoXe Bam
YCYHYTU npobnemy.

11.4.2 Moi kocapku

Y mento My mowers (Moi kocapku) BinobpaxaeTbcs
iHdpopMmalist Npo cTaH BUpoBy; TYT MoXHa BuaansaT abo
foaasaT BUPOGK, cronyyeHi 3 06nikoBuM 3anucom.

Hiana3oH po6ounx 4actoT

Automower® Connect 2G

GSM 850 Mr'y, E-GSM 900 MI'y, DCS 1800 MI'y, PCS 1900 MI'y,

Automower® Connect 3G
cmyra 1 (2100 MI'u)

Cwmyra 19 (800 MI'u), cmyra 5 (850 MI'y), cmyra 8 (900 MI'y), cmyra 2 (1900 MIw),

Knac noTyxHocri

Automower® Connect 2G Knac notyxHocrTi 4 (ans GSM/E-GSM) 33 nbm
Knac notyxHocrTi 1 (ana DCS/PCS) 30 abm
Automower® Connect 3G Knac notyxHocTi 3 24 nbm

11.6 Oeknapadis signosigHocTi €C

Mwu, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, nig CBOIO BUKIOYHY

BiOMNOBIAANbHICTb 3asIBNSIEMO, LLO NPeACTaBNeHni
BMpIO:

Onuc KomnnekT 38’s3ky

BpeHn HUSQVARNA

Tun / Mmopenb HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
lneHTudikavis CepiiiHi Homepu gaTytoTbes 40 TxkHem 2021 poky

1428 - 004 - 10.09.2021

Moci6Huk kopucTyBaya - 33




MOBHICTIO BiAMNOBIgA€e TaknM AupekTvBam i Hopmam €C:

Hopma Onuc
2014/53/EU Mpo pagioTexHiyHe obnagHaHHsS
2011/65/EU Mpo o6mexeHHs BUKOPUCTaHHSA AesKnX Hebe3neyHnx pevoBmH

i LLI0 3aCTOCOBYIOTECS BKa3aHi Aani y3romkeHi
cTaHgapTu Ta / abo TexHivHi cneumdikaui;
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1V2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSI EN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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12 PyKOBOACTBO MO SKCnnyatauum

12.1 BBepeHue

12.1.1 OnuncaHuwe

Automower® Connect npegocTasnseT 4OCTYN K MEHIO
n3penus ¢ mobunbHoro yctpoicTtaa, bnarogaps yemy
MO>XHO C J1IerkoCTbIO YAaneHHo NpocMaTpueaTh 1
N3MEHSATb HAaCTPOWKW n3aenusi. ATo NpUNoXeHne
nokasbiBaeT TeKyllee COCTOsIHME BaLLEro U3aenus n
no3BossieT OTNpaBnsATb HA HEro KoMaHabl U3 n6on
TOYKM MUpa. B cnyyae kpaxu Bbl nonyyaete curHan
TPEBOTM 1 MOXETE OTCIeXMBaTh MONOXEHWNE U3aenus.

12.1.2 YcTaHoBKa

Moaynb Automower® Connect gormkeH 6biTb
yCTaHOBIEeH AunepoM. YcTaHoBka nogpasymeBaet
06HOBMEHNE NPOrPaMMHOro 0GEeCNeYEHNS U3OENKS.

12.2 Hauano paboThl

Bbl MOXeTe ycTaHOBUTL COeAMHEHNE CO CBOUM
n3genvieM ¢ NOMOLLbIO MOBUMBHOrO NPUNOXEHNS
Automower® Connect. Mpu aktusayum Automower®
Connect Ha gucnnee n3genus NOsSIBATCS HOBble
CUMBOIbI.

I'IpmmeanMe: BcnencTeue pervioHanbHbIX
0COBGEHHOCTEN CUCTEM COTOBOI CBA3MN 1 NO
I0PUANYECKIM NPUUMHaM npunoxeHue Automower®
Connect nopaepxuBaeTcs He BO BCeX CTpaHax. Ycnyra
Automower® Connect MoxeT npeanaratbcs Ha BeCb
CpoK cnyx6bl TONbKO B TOM Clyyae, ecnu B 30He
aKcnnyaTauuy CTOPOHHUM NMOCTaBLLMKOM yCryr
obecneunBaeTcs cBasb 2G/3G. B HekoTopbIX CTpaHax
Bluetooth® He nogaepxvBaeTcs No lopuaNHECKUM
npuymHam.

12.2.1 CkaunBaHve NpunoxXeHusi
Automower® Connect

Ckavaiite npunoxeHue Automower® Connect us App
Store nnm Google Play Ha MobunbHoe yCTponcTBO.

12.2.2 Co3pgaHuve y4eTHOI 3anucu
Automower® Connect

Mocne 3arpy3ku NPUNOXeHUs Bbl MOXETE BBECTU CBOU
aApec 3NeKTPOHHON MOYTLI M Naponb ANs co3faHus
yueTHo 3anucn Automower® Connect. Ha ykasaHHbii
aapec 3NeKTPOHHON MOYTbI Bbl NOMYYUTE MUCBLMO C
3anpocom noATeepxaeHus. [ins noaTsepXaeHns
YYETHOI 3anncy BbINOMTHUTE UHCTPYKLMMN B 3NEKTPOHHOM
nucbMe B TeveHune 24 yacos. Ecnu noaTBepxaeHve He
BbINOSHEHO 3a 24 yaca, NoTpebyeTcs NOBTOPHO co3faTth
yyeTHyto 3anuck. Korga B npunoxeHun cosgaHa
yyeTHas 3anucb, Bbl MOXeTe BbINOMHUTL COMpPsiKEHNe
n3genus 1 MoBbUnbHOro YCTPoKCTBa.

12.2.3 ConpsixeHue ¢ Automower®
Connect

1. 3aI'IyCTVITe npunoxeHve Ha MobunbHoOM
YCTPOWCTBE 1 BOMANUTE B CBOIO YHETHYIO 3aMnunChb.

Buibepute MeHro > Mow rasoHokocurik.

Haxmute "+", yToGbl 4O06GABUTL HOBOE U3aenue.
CnepyviTe UHCTPYKLMUAM B MPUIIOXKEHUM.

4.  Bblbepute Merrwo > lNpuHagnexHocTs >
Automower® Connect.

5. Beegute MNMNH-kog.

6. Bbibepute ConpskeHne > Hosasi napa B MeHo
nsgenus.

7. BeeawnTe 6-3HauHbI Kof, OTOGpaXkaemblil Ha
avcnnee nsgenus.

12.3 Hacrpoiiku

lMpocmaTpunBaTh 1 M3MEHATb HACTPONKN U3AENNA MOXHO
13 noboii Toukn Mupa. B uensix 6esonacHocTn npu
N3MeHeHun HacTpoek ObLyme n be3onacHocTs
Heobx0AMMO MCMonb30BaTh CBSI3b KOPOTKOro AECTBUS
(Bluetooth®) unu oTknioyats Mogyns Automower®
Connect Ha nsgenun.

12.3.1 Hacrtpoiika ueHTpa reo3oHsbl

®yYHKLWSA reo3oHbl NO3BONSET OTCNEXNUBaTL Usgenve,
Hanpumep, B crniyyae kpaxu. [pexae Yyem ncnonb3osaTb
YHKLMIO re030HbI, HeO6XOANMO HacCTPOUTL ee
LieHTpasbHY0 TOYKY M YyBCTBUTENBHOCTb. OTO MOXHO
cAenatb TONbKO B MEHIO U3aenus.

MomecTnTe n3genue B LEHTP paboyeii 30HbI.

N

Buibepute [TouragnexHoctv > Automower®
Connect.

Beegute MNMNH-koa.
Bbibepute eosoHa.
Bbi6epute AkTusuposars reo3oHy n Haxmute OK.

IR

Buibepute Hosasi yeHTparbHas To4ka, YTobbl
3aaTb UCXOOHOE MOMNOXEHWE OISt Te030HbI.

YyBCTBUTENBHOCTL r€030HbI MOXHO U3MEHUTD.
[ocCTynHble HACTPONKN YyBCTBUTENBHOCTW: Huskas,
CpenHsisiunn Beicokas. Yem Bblle YyBCTBUTENBHOCTD,
Tem nerye 6yaet cpabaTbiBaTh TpeBora.
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I'Ipumeanme: Mpwv pasmeLyeHnmn n3genusa Ha
ANUTENbHOE XpaHeHe peKOMeHAYeTCs BbIKMIOUNTb
rnaBHbI BbIKMoYaTenb Ans 3KOHOMWUU 3apsiaa
akkymynsitopa. MNpu BKIIOYEHHON PYHKLMW Fr€030HbI Ansi
BbIKITIOYEHMS yCTpoiicTBa Heobxoammo BeecTn MNH-
koA. Mpw BbIKMIOYEHWW FMABHOTO BbIKNIOYATENS
Automower® Connect ocTaeTcsi BKIIOYEHHbLIM B TEYEHNE
12 yacos. Mocne 3Toro 06MeH AaHHBIMU C U3genem
GyneT HeBO3MOXEH, a (PYHKLIA re030HbI OTKMOYEHa.

12.3.2 3Ha4kM Ha gucnnee

3T 3HauKkM oTOBpaXaloTcs Ha Aucnnee U3Aenus nocne
BKnoyeHns Automower® Connect.

III
X
III

MouwHocTb curHana GPRS.

Mpo6nema ¢ nogkmnoyeHmem k MHTepHeT-
cepsepy.

Mpo6bnema ¢ SIM-kapToit unu Mmogynem.

12.5 TexHnyeckue gaHHble

12.4 Bkcnnyatauus

12.4.1 naBHOE MeHI0

. VIHgpopmaymoHHas naHesb: NokasbiBaeT Tekyllee
cocTosiHue nagenus. Ha Hein oToGpaxatoTcs
3HaYKN COCTOSIHUSA aKKyMynsiTopa U BbICOTbI
CTPUXKKM.

. Kapra: MNokasbiBaeT TekyLlee MeCcTononoxeHve
M30EnVs U 3aaHHy0 LEHTPanbHYH TOUKY Ans
YHKUMN reo3oHbl. C NOMOLLbIO AaHHOM PyHKLUMK
MOXHO OTCIEeXMBaTh NEPEMELLEHNS U3AENNS,
Hanpvmep, B criy4ae Kpaxu.

. CoobuyeHns1 ([OCTYMHO TOMbKO NPW NOAKMHOYEHUN
no 6ecnpoBOAHON CBA3M KOPOTKOrO AeNCTBUS
Bluetooth®) B aTom MeHIo MOXHO NPOCMOTPETh
coobLeHnst 06 owmbkax n MHPopMaLMOHHbIe
coobLeHns. HekoTopble coobLeHns mMoryT
COMPOBOXAATHCSA AOMOMHUTENbHBIMY CBELAEHUSIMM,
KOTOPbIE MOMOTYT YCTPaHUTb HEUCMPABHOCTb.

12.4.2 Mou ra3aoHOKOCUIKU

B pasnene Mou rasoHokocurikn 0T06pa>KaeTc;|
cocTosiHue u3genus. Bel MoxeTe 006aBUTL HOBblE
N3Aenusa K y4eTHON 3annucu unu yaanutb paHee
COnMpsiKeHHble.

MopAaepxvBaeMbli AuanasoH YacToT

Automower® Connect 2G

GSM 850 MI'y, E-GSM 900 MI'u, DCS 1800 MI'y, PCS 1900 MI'y

Automower® Connect 3G

[vnanasoH 19 (800 MI'y), ananasoH 5 (850 MI'y), ananasonH 8 (900 MI'y), AnanasoH
2 (1900 Ml'u), ananasoH 1 (2100 M)

Knacc MolwwHoctu

Automower® Connect 2G Knacc mowHocTu 4 (ans GSM/E-GSM) 33 nbm
Knacc mowHoctn 1 (ana DCS/PCS) 30 abm
Automower® Connect 3G Knacc mowHocTn 3 24 nbm

12.6 Oeknapauusi cooTBeTcTBUS TpeboBaHnam EC

Mbl, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, nof CBOIO UCKMIOUUTENBHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 3asiBNSiEM, YTO U3genue:

OnucaHue Komnnekr cBsian

Mapka HUSQVARNA

Tun/Mogenb HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
WneHtudmkaums CepwuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 40 Hepgenun 2021 roga
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NOJIHOCTBIO COOTBETCTBYET CreayoLlnmMm gupektmeam n

Hopmam EC:

HopMmaTuBHbIA akT

OnucaHue

2014/53/EU

"O pagnoobopyaoBaHum"

2011/65/EU

"O6 orpaHW4eHUN UCNONb30BaHWSA OMAaCHbIX BELLECTB

a TaKkke TpeﬁOBaHVIﬂM crneaylLwnx cornacoBaHHbIX
CTaHOoapToB n/MnNn TEXHNYECKNX pernamMmeHToB:

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1vV2.2.3
. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce

141400, MockoBckas o6n., . Xumku, yn. JleHnHrpagckasi,
BnageHune 39, ctpoeHue 6, 3gaHue Il atax 4,

nomelyeHne OB02_04,

TenedoH ropsyen nmHum 8-800-200-1689
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13 Kezel6i kézikonyv

13.1 Bevezet)
13.1.1 Leiras

Az Automower® Connect megjeleniti a menirendszert a
mobilkésziléken, igy tavolrél is kdnnyen el tudja olvasni
és meg tudja valtoztatni a termék bedllitasait. Ezzel az
alkalmazassal leolvashatja a termék aktualis allapotat,
és parancsokat kiildhet a termékhez a vilag barmely
pontjardl. Lopas esetén a rendszer riasztast kiild, és On
figyelemmel kisérheti a termék helyzetét.

13.1.2 Telepités

Az Automower® Connect kiegészitét csak
markakereskedd telepitheti. A telepités magaba foglal
egy szoftverfrissitést a termékhez.

13.2 Els6 Iépések

A termékkel az Automower® Connect
mobilalkalmazason keresztiil kommunikalhat. Ha az
Automower® Connect aktivalva van, Gj szimbolumok
jelennek meg a termék kijelzjén.

Megjegyzés: Jogi okokbdl és a régiospecifikus
mobilrendszerek miatt az Automower® Connect nem
minden orszagban tamogatott. A teljes élettartamra
s2616 Automower® Connect szolgaltatas csak abban az
esetben érvényes, amennyiben a mikodési teriileten
van elérhetd kilsé 2G/3G alszolgaltatd. Egyes
orszagokban az Bluetooth® jogi okokbdl nem érheté el.

13.2.1 Az Automower® Connect alkalmazas
letbltése
Téltse le az Automower® Connect alkalmazast

mobileszkdzére az App Store vagy a Google Play
aruhazbdl.

13.2.2 Automower® Connect fiok
létrehozasa

Miutan letdltétte az alkalmazast, az Automower®
Connect fiok létrehozasahoz meg kell adnia e-mail-
cimét és egy jelszét. Kapni fog egy megerésité e-mailt.
Fiokja megerdsitéséhez 24 6ran belil kdvesse az e-
mailben talalhaté utasitasokat. Amennyiben nem erésiti
meg 24 6ran belil, ujbdl Iétre kell hoznia a fidkot. A fiok
az alkalmazasban torténd létrehozasat kdvetden
parosithatja a terméket mobileszkdzével.

13.2.3 Parositas az Automower® Connect

alkalmazassal

1. Inditsa el az alkalmazast mobileszkdzén, majd
jelentkezzen be fidkjaba.

2. Vélassza ki a Mendii > Sajat fiinyirok lehetéséget.

3. Nyomja meg a + gombot Uj termék
hozzaadasahoz. Kévesse az alkalmazasban
megjelend utasitasokat.

4. Valassza ki a Menii > Tartozékok > Automower®
Connectlehetéséget.

5.  Adja meg a PIN-kédot.
6. Valassza ki a Pdrositds > Uj pdrositds lehetéséget
a termék mendijében.

7. Adja meg a termék kijelz&jén megjelend 6 jegyl
kodot.

13.3 Beallitasok

A vilag barmely pontjarél megjelenitheti és moédosithatja
a termék beallitasait. Biztonsagi okokbdl révid
hatotavolsagi kommunikaciét (Bluetooth®) kell
hasznalnia, ha médositja az Altaldnos és Biztonsdg
beallitasokat, vagy letiltja a terméken az Automower®
Connect modult.

13.3.1 A Geokerités kézéppontjanak
beallitasa

A Geokerités lehet6vé teszi a termék felligyeletét,
példaul lopas esetén. A Geokerités hasznalata el6tt be

kell allitania annak kdzéppontjat és érzékenységét. Ezt
a miveletet csak a termék menujében végezheti el.

1. Helyezze a terméket a munkateriilet kzepére.

2. Vdlassza ki a Tartozékok > Automower® Connect
lehetéséget.

Adja meg a PIN-kodot.
Valassza ki a Geokerités lehetéséget.

Rl

Vélassza ki a Geokerités aktivaldsa elemet, majd
nyomja meg az OK gombot.

6. A Geokerités forrasanak beallitasahoz valassza az
Uj k6zéppont elemet.

A Geokerités érzékenysége médosithatéd. Az
érzékenységet Alacsony, Kézepes és Magas értékre
allithatja. Minél magasabb az érzékenység, annal
koénnyebben riaszt a készulék.

Megjegyzés: Ha hosszabb ideig tarolja a terméket,
az akkumulator kimélése érdekében javasolt kikapcsolni
a fékapcsolot. Ha a Geokerités funkcié be van
kapcsolva, a termék kikapcsolasahoz PIN-kod
sziikséges. Ha kikapcsolja a fékapcsolot, az
Automower® Connect még 12 6ran at bekapcsolva
marad. Ezutan viszont mar nem lehet kommunikalni a
termékkel, a Geokerités funkcié pedig kikapcsol.

13.3.2 A kijelzén lathaté szimbélumok

Ezek a szimbélumok a termék kijelzéjén lathatok, ha az
Automower® Connect be van kapcsolva.
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l I I A GPRS-vétel jeler6ssége.

Probléma az internetkiszolgalohoz val6
ll csatlakozassal.

Probléma a SIM-kartyaval vagy a

modullal.

13.4 Uzemeltetés

13.4.1 Fémenl

. Midszerfal A termék aktudlis allapotat mutatja. Az
akkumulator allapotat és a vagasi magassagot
jelzé szimbolumokat mutatja.

13.5 Miszaki adatok

. Térkép: A termék aktualis allapotat és a
Geokerités beallitott kozéppontjat mutatja. Ezzel a
funkciéval nyomon kévetheti a termék mozgasat,
példaul lopas esetén.

. Uzenetek (kizarolag révid hatétavolsagu
Bluetooth® kapcsolat esetében all rendelkezésre):
Ez a menipont a hiba- és informacids lizeneteket
tartalmazza. Egyes lzenetek esetén a hiba
kijavitadsahoz sziikséges informaciok is
rendelkezésre allnak.

13.4.2 Sajét flinyirok

A Sajat fiinyirok menipont a termék allapotat mutatja,
valamint itt végezheti el a fiokhoz tarsitott termékek
eltavolitasat és hozzaadasat.

Tamogatott frekvenciasavok

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

19-es sav (800 MHz), 5-6s sav (850 MHz), 8-as sav (900 MHz), 2-es sav (1900

MHz), 1-es sav (2100 MHz)

Teljesitményosztaly

Automower® Connect 2G

4. teljesitményosztaly (GSM/E-GSM esetében) 33 dBm

1. teljesitményosztaly (DCS/PCS esetében) 30 dBm

Automower® Connect 3G

3. teljesitményosztaly

24 dBm

13.6 EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 a sajat felelésségére kijelenti, hogy a

termék:
Leiras Kommunikéaciés készlet
Marka HUSQVARNA
Tipus/modell HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Megjelolés A 2021 év 40. hetében vagy azt kévetéen kiadott sorozatszamok
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teljes mértékben megfelelnek a kdvetkezé EU-
iranyelveknek és szabalyozasoknak:

Szabalyozas Leiras
2014/53/EU Radidberendezésekre vonatkozo
2011/65/EU Bizonyos veszélyes anyagok alkalmazasanak korlatozasaval kapcsolatos

valamint hogy az alabbi harmonizalt szabvanyok és/
vagy miiszaki eléirasok keriiltek alkalmazasra;
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1V2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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14 Manual do utilizador

14.1 Introdugédo
14.1.1 Descrigdo

O Automower® Connect permite ver o sistema de menu
no seu dispositivo mével, facilitando a leitura e a
alteragéo das configuragdes do produto remotamente.
Através desta aplicagéo, pode receber o estado atual do
produto e enviar comandos para o produto a partir de
qualquer local no mundo. Em caso de roubo, recebe um
alarme e pode monitorizar a posi¢éo do produto.

14.1.2 Instalagéo

O acessorio Automower® Connect tem de ser instalado
por um revendedor. A instalagéo inclui uma atualizacéo
de software do produto.

14.2 Colocagdo em funcionamento

E possivel comunicar com o seu produto através da
aplicagdo mével Automower® Connect. Com o
Automower® Connect ativado, serdo apresentados
novos simbolos no visor do produto.

Nota: Nem todos os paises suportam o Automower®
Connect devido a motivos legais e sistemas de rede
movel especificos das regides. A assisténcia da vida util
do Automower® Connect incluida aplica-se apenas se
existir um subfornecedor de 2G/3G disponivel na area
operacional. Em alguns paises, o Bluetooth® nao esta
disponivel por motivos legais.

14.2.1 Transferir a aplicagdo Automower®
Connect

Transfira a aplicagdo Automower® Connect a partir da
App Store ou do Google Play para o seu dispositivo
mével.

14.2.2 Crie uma conta Automower®
Connect

Apbs transferir a aplicagdo, pode introduzir o seu
enderego de e-mail e uma palavra-passe para criar uma
conta Automower® Connect. Ira receber um e-mail de
validac&o no endereco de e-mail indicado. Siga as
instrugdes no e-mail no prazo de 24 horas para validar a
sua conta. Caso ndo valide a conta no prazo de 24
horas, tera de voltar a criar uma conta. Pode
emparelhar o produto com o dispositivo mével apos
criar a conta na aplicagédo.

14.2.3 Emparelhar com o Automower®

Connect

1. Inicie a aplicagdo no dispositivo moével e inicie
sessd0 na sua conta.

2.  Selecione Menu > Os meus corta-relvas.

3.  Prima + para adicionar um novo produto. Siga as
instrugcdes apresentadas na aplicacéo.

4.  Selecione Menu > Acessdrios > Automower®
Connect.

5.  Introduza o cédigo PIN.

6. Selecione Emparelhamento > Novo
emparelhamento no menu do produto.

7. Introduza o cédigo de 6 digitos apresentado no
visor do produto.

14.3 Configuracgées

Consulte e altere as configuragdes do produto a partir
de qualquer local no mundo. Por motivos de seguranga,
tem de utilizar comunicagdo de curto alcance
(Bluetooth®) se alterar as configuragdes gerais e de
seguranga ou se desativar o médulo Automower®
Connect no produto.

14.3.1 Configurar o centro GeoFence

A fungdo GeoFence permite-lhe monitorizar o produto,
por exemplo, em caso de roubo. Antes de poder utilizar
o GeoFence tem de configurar o respetivo ponto central
e a sensibilidade. Isto sé pode ser efetuado a partir do
menu do produto.

Coloque o produto no centro da area de trabalho.
Selecione Acessdrios > Automower® Connect.
Introduza o codigo PIN.

Selecione GeoFence .

Selecione Ativar GeoFence e prima OK.

IS

Selecione Novo ponto central para definir a origem
do GeoFence.

A sensibilidade do GeoFence pode ser alterada. E
possivel definir a sensibilidade para Baixa, Média ou
Alta. Quanto mais alta for a definicdo de sensibilidade,
mais facilmente sera ativado o alarme.

Nota: Quando armazenar o produto durante um longo
periodo de tempo, recomenda-se que desligue o
interruptor principal para poupar bateria. Com a fungéo
GeoFence ligada, é necessario um cédigo PIN para
desligar o produto. Se desligar o interruptor principal, o
Automower® Connect permanece ligado durante 12
horas. Apos esse tempo deixa de ser possivel
comunicar com o produto e a fungdo GeoFence é
desativada.

14.3.2 Simbolos no visor

Estes simbolos sdo apresentados no visor do produto
quando o Automower® Connect esta ativado.
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. Mapa: Apresenta a posig¢éo atual do produto e o
ponto central definido para o GeoFence. Esta

II fungdo permite monitorizar os movimentos do

Forga do sinal de recegéo de GPRS. produto, por exemplo, em caso de roubo.

. Mensagens (apenas disponivel para conetividade
Bluetooth® de curto alcance): Pode encontrar as

X mensagens de informacéo e de erro neste menu.
Problema com a ligagéo ao servidor de Para algumas das mensagens sédo apresentadas
ll Internet. informagdes que ajudam a corrigir a avaria.

14.4.2 Os meus corta-relvas

Em Os meus corta-relvas encontra o estado do produto
e pode remover ou adicionar produtos emparelhados

Problema com o cartdo SIM ou o médulo. com a conta.

14.4 Funcionamento
14.4.1 Menu principal

. Painel de navegacdo:. Apresenta o estado atual do
produto. Apresenta simbolos associados ao
estado da bateria e a altura de corte.

14.5 Especificagdes técnicas

Suporte da banda de frequéncia

Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Automower® Connect 3G Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Banda 2 (1900

Classe de poténcia

Automower® Connect 2G Classe de poténcia 4 (para GSM/E-GSM) 33 dBm
Classe de poténcia 1 (para DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Classe de poténcia 3 24 dBm

14.6 Declaragéo europeia de conformidade

A Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigéo Kit de comunicagédo

Marca HUSQVARNA

Tipo/Modelo HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identificagdo Numeros de série de 2021, semana 40
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esta em plena conformidade com as seguintes diretivas
e regulamentos da UE:

Regulamento Descrigédo
2014/53/EU Relativa ao equipamento de radio
2011/65/EU Restri¢cao do uso de determinadas substancias perigosas

e que as seguintes normas harmonizadas e/ou
especificagdes técnicas sao aplicadas;
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSI EN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce
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15 MHCTpYKLMA 3a ekcnnoaTtauus

15.1 BbBepeHue

15.1.1 Onucanve

Automower® Connect cebpasa cucTemara Ha MEHIOTO C
BalueTo MOGMHO YCTPOMCTBO, KAaTo MO TO3W HauYMH ce
yrecHsiBa AMCTaHLUMOHHOTO OTYMTaHe W NpoMsiHaTa Ha
HacTpolikuTe Ha npoaykTa. Ypesa ToBa NpunoxeHve
MOXeTe [a Mofy4YnTe TEKYLLOTO CbCTOSIHWE Ha NPoayKTa
M [a usnpatuTe KoMaHau 4O NPOoAyKTa OT BCsika Touka
Ha cBeTa. B cnyyait Ha kpax6a Lue nonyyure
npegynpexaeHuve u e moxeTe Aa Habnogasate
nosuuusiTa Ha NpoayKTa.

15.1.2 UHcTanupaHe

AkcecoapbT Automower® Connect Tpsibsa aa 6bae
MHCTanupax ot AUCTpmByTop. MHCTannpaHeTo BkitoyBa
aKTyanuaupaHe Ha copTyepa Ha npoaykTa.

15.2 Havano

MoxeTe Aa KOMyHUKMpaTe ¢ NPoAyKTa Ype3 MOOUITHOTO
npunoxeHue Automower® Connect. C akTusupaHe Ha
Automower® Connect e ce NOSBAT HOBM CUMBOMM Ha
Aavcnnes Ha NpoaykTa.

3abenexka: He scnukn ObpXKaBu noagbpxar
Automower® Connect nopagu NpagH1 NPUYNHN 1
cneumduyHN 3a perMoHa KneTbYHN CUCTEMM.
BknioueHoTo ¢ Automower® Connect cepeuaHo
obcnyxBaHe 3a Lenus ekcnnoaTaunoHeH X1BOT BaXu
camo ako B paboTHaTa 30Ha UMa TpeTa cTpaHa
nopaocTasunk Ha 2G/3G. B Hakou gbpxasu Bluetooth®
He ce npepanara nopaguv nNpaBHN NPUYKHK.

15.2.1 M3TerneTe npunoxeHneTo
Automower® Connect

Maternete npunoxenneto Automower® Connect ot App
Store unn Google Play Ha BaweTto mo6unHo
YCTPOWCTBO.

15.2.2 CbapaiiTe akayHT B Automower®
Connect

Cnep kaTo UsTernute NpuUnoXeHWeTo, MoxeTe Aa
BbBeAETE UMENN aapeca cv 1 napona u Aa cb3fafeTe
akayHT B Automower® Connect. e nonyuute
noTebpXaasaly nmein Ha Bawwma nmenin agpec.
MocnepngariTe MHCTPYKUMUTE B UMeEiNa B creaBaLimTe
24 yaca, 3a fja NOTBBLPANUTE CBOS akayHT. AKO He ro
noTBbPAMTE B TO3W Nepuos oT 24 yaca, Tpsibea 0THOBO
fa cb3gageTe akayHT. MoxeTe Aa casovTe NpoaykTa u
MOGUMHOTO CM YCTPOICTBO, KOraTo Cbh3dajeTe akayHT B
NpUNOXeHNETO.

15.2.3 CaeosiaHe ¢ Automower® Connect

1. CrapTupaiite NpuUnoxeHUeTo Ha MOBUITHOTO CH
YCTPOWCTBO W BreaTe B akayHTa Cy.

2.  WN3bepete MeHro > Moute kocaqku.

3. HatucHete + 3a po6aBsaHe Ha HOB NPOAYKT.
CrieqBaiiTe UHCTPYKUMUTE B MPUITOKEHNETO.

4.  Wsbepete Merro > Axcecoapu > Automower®
Connect.

5. BwbBepete NUYHUS naeHTUDUKALNOHEH HOMEP.

6. WN3bepete CgBosisase > HoBo cqBosiBaHe B
MEHIOTO Ha MpoaykKTa.

7. BbBenete 6-undpeHuns Kkoa, nokasaH Ha gucnnes
Ha npoaykTa.

15.3 Hactporiku

MoxeTe fa npernexaaTte u NPOMEHATE HACTPOMKUTE Ha
npoaykTa He3aBMCMMO KbAe No ceeTa ce HamupaTte. OT
cbobpaxkeHne 3a curypHocT TpsibBa Aa uanonssare
KOMYHWKaLMOHHA TEXHONOTUSA C Marbk 06xBaTt
(Bluetooth®), ako npomeHuTe HacTpoiikuTe Obwym n
CUrypHocCT Unv ako Aesaktuemparte Moayna
Automower® Connect Ha npoaykTa.

15.3.1 3a 3apaBaHe Ha LEHTBP Ha
GeoFence

dyHkumaTa GeoFence gaBa Bb3MOXHOCT a cnegute
npoAayKTa, Hanpumep B cryyain Ha kpaxba. MNpeaun aa
MoxeTe Aa manonssate GeoFence, TpsibBa Aa
3apafeTe LeHTpanHaTta To4ka u YyBCTBUTESTHOCTTA.
ToBa MOXe Aia Ce U3BBPLLM CaMO OT MEHIOTO Ha
npoaykTa.

1. TMocraBeTe npoaykTa B LieHTbpa Ha paboTHUsI
y4acTbK.

Wsbepete Axcecoapu > Automower® Connect.
BbBegete NnYHMSA naeHTUdUKaLMOHEH HOMeEP.
WN3bepete GeoFence.

Al

W3bepeTe Aktusupare Ha GeoFence n HaTucHeTe
OK.

6. 3a pa3apapete M3TouHuka Ha GeoFence,
n3bepete Hosa yeHTpalriHa To4ka.

YyscTBUTENHOCTTa Ha GeoFence Moxe Aa ce NPoMeHM.
HuBoTO Ha YyBCTBUTENHOCT MOXe Aa 6bae Hucko,
CpegHo vnn Bucoko. KonkoTo no-Bucoka e
YyBCTBUTENHOCTTA, TONKOBA MO-NECHO Ce akTuBMpa
anapmara.
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3abenexka: Mpwv cbxpaHeHWe Ha NpoaykTa 3a
ObIBr Nepuog oT Bpeme e NpenopbyuTenHo ga
M3KIIOYUTE rMaBHUS NpeKbecBayY, 3a Ja nectute
eHepruaTa Ha akymynatopHaTa 6atepus. Korato
dyHkumsTa GeoFence e BKNoYeHa, € HYXXeH NnyeH

MAEHTUMKaLMOHEH HOMEp, 3a Aa UKITIYUTE NPOAYKTa.

AKO U3KIIOUNTE rNaBHus npekbesad, Automower®
Connect octaBa BkntoyeH 12 yaca. Cnep 103v nepvog
KOMyHUKaLusATa C NpofyKTa He € Bb3MOXHa U
dyHkumsTa GeoFence He e BkIoYeHa.

15.3.2 CumBonu Ha gucnnes

Tean cumBonyM ce NokaseaT Ha AUCNIes Ha NPoAyKTa
npu akTueupaHe Ha Automower® Connect.

III
X
III

Mpo6nem cbe SIM kapTarta unu mogyna.

Cunara Ha npuemaHe Ha GPRS curHana.

Mpo6nem ¢ Bpb3kaTa KbM UHTEPHET
cbpBbpa.

15.5 TexHN4eCcKn XapaKTEPUCTUKU

15.4 Onepauus

15.4.1 OCHOBHO MEH!0

. Tabrio: MNoka3Ba TeKyLOTO CbCTOsIHNE Ha
npogykTa. [okasBa CMMBONUTE 3a CbCTOSIHUETO Ha
6aTepusTa v BUCOUMHATA Ha psizaHe.

. Kapra: NokasBa TEKyLLOTO MECTOMNOMOXEHWE Ha
npoaykTa u 3agajeHaTa LieHTpariHa Touka 3a
GeoFence. MoxeTe aa HabnogaBaTe ABMKEHUETO
Ha nNpoaykTa ¢ Ta3n PyHKUMSA, Hanpumep B crnyyan
Ha kpaxoba.

. CrobuyeHns (HanniHu camo npm Bluetooth®
Bpb3ka C Manbk 06xBaT): B ToBa MeHIo e
HamepuTe CbOOLLIEHUS 3a HEN3MPaBHOCT U
MH(OPMaLMOHHN CbOBLLEHNSA. 3a HAKOMN OT
cbobLeHnsTa HIMa nHdopMaums, KosiTo aa Bu
NnomorHe Aa nonpasuTe HensnpaBHOCTTA.

15.4.2 MouTte Kocauku

Moute Koca4ykm noka3sBa CbCTOSHWMETO Ha NPOAYKTa,
MOXeTe Ja npemaxesaTte unun aa nobassTte npoayKTu,
COBOEHM C akayHTa.

MoaabpXaHU YeCTOTHU NEHTH

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

YecTtoTHa neHta 19 (800 MHz), yectoTHa nenta 5 (850 MHz), yecToTHa neHTa 8
(900 MHz), yectotHa neHTa 2 (1900 MHz), yectoTHa nexTa 1 (2100 MHz)

Knac Ha molyHocTTa

Automower® Connect 2G Knac Ha molwHocTTa 4 (3a GSM/E-GSM) 33 dBm
Knac Ha mowHocTTa 1 (3a DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Knac Ha mowHocTTa 3 24 dBm
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15.6 Jeknapauna 3a cboTBeTCTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, neknapupame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

OnucaHue Komnnekr 3a komyHukaLms

Mapka HUSQVARNA

Tun/mogen HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
WpeHtndmkavms CepwuiiHn Homepa, gatupalum ot cegmmua 40 Ha 2021

0TroBapsi HaMbMHO Ha CNegHUTE OUPEKTUBM U
pernameHTn Ha EC:

Pa3snopen6a OnucaHue
2014/53/EU OTHOCHO paanoCbOpPBbXEHUsITA
2011/65/EU OrpaHnyeHue 3a n3nonssaHe Ha onpeaenieHn onacH! BeLlecTsa

1 Ye criefHUTE XapMOHU3NPaHW CTaHaapTy n/mnu
TeXHUYeCcKN cneyudukaLum ca NpUNoXeHu;
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

. ETSI EN 301 489-19V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSI EN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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16 Instrukcja obstugi

16.1 Wstep
16.1.1 Opis

Dzigki modutowi i aplikacji Automower® Connect menu
kosiarki jest dostepne w urzadzeniu mobilnym, co
utatwia odczyt i zdalng zmiang ustawien urzadzenia.
Poprzez te aplikacje mozna sprawdzac¢ biezacy stan
kosiarki i wysyta¢ do niej polecenia z dowolnego miejsca
na $wiecie. W przypadku kradziezy wiaczy sig alarm i
bedzie mozna monitorowaé potozenie produktu.

16.1.2 Instalacja

Modut Automower® Connect musi zosta¢ zamontowany
przez dilera. Montaz obejmuje aktualizacje
oprogramowania kosiarki.

16.2 Rozpoczecie pracy

Istnieje mozliwo$¢ nawigzania tacznosci z urzadzeniem
za pomocg aplikacji mobilnej Automower® Connect. Po
wigczeniu Automower® Connect na wys$wietlaczu
urzadzenia pojawig sie nowe symbole.

Uwaga: Obstuga Automower® Connect nie jest
dostepna we wszystkich krajach ze wzglgdu na
uregulowania prawne i regionalnie okreslone systemy
komérkowe. Dotgczona ustuga dozywotnia aplikacji
Automower® Connect ma zastosowanie tylko wtedy, gdy
w obszarze dziatania dostepny jest Internet 2G/3G
dostarczany przez firme trzecig. W niektorych krajach
ustuga Bluetooth® nie jest dostepna z przyczyn
prawnych.

16.2.1 Pobieranie aplikacji Automower®
Connect

Pobra¢ aplikacje Automower® Connect ze sklepu App
Store lub Google Play na urzadzenie mobilne.

16.2.2 Tworzenie konta Automower®
Connect

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy wprowadzi¢ adres e-
mail i hasto, aby utworzyé konto Automower® Connect.
Na podany adres e-mail zostanie wystana wiadomos$é
potwierdzajgca. W celu aktywacji konta nalezy wykonac¢
instrukcje zawarte w wiadomosci w ciggu 24 godzin.
Jesli aktywacja nie nastapi w ciggu 24 godzin, nalezy
ponownie zatozy¢ konto. Po utworzeniu konta w aplikacji
pojawi sie mozliwo$¢ sparowania produktu z kontem w
urzadzeniu mobilnym.

16.2.3 Sparowaé z Automower® Connect

1. Uruchomi¢ aplikacje w smartfonie i zalogowac sie
do swojego konta.

2. Wybra¢ Menu > Moje Kosiarki.

3. Nacisng¢ +, aby doda¢ nowe urzadzenie.
Postepowaé zgodnie z instrukcjami w aplikacji.

4. Wybra¢ Menu > Akcesoria > Automower®
Connect.
5.  Wprowadzi¢ kod PIN.

6.  Wybra¢ Parowanie > Nowe parowanie w menu
urzadzenia.

7.  Wprowadzi¢ 6-cyfrowy kod widoczny na
wyswietlaczu urzagdzenia.

16.3 Ustawienia

Istnieje mozliwo$¢ wyswietlania i zmiany ustawien
urzadzenia z dowolnego miejsca na $wiecie. Ze
wzgledéw bezpieczenstwa, w celu zdalnej zmiany
Ustawieri ogdinych, menu Ochrony lub wytaczenia
modutu Automower® Connect, nalezy korzystaé z
komunikaciji krétkiego zasiegu (Bluetooth®).

16.3.1 Ustawienie punktu sSrodkowego
strefy chronionej

Funkcja strefy chronionej umozliwia $ledzenie ruchu
produktu, na przyktad w przypadku jego kradziezy. Aby
korzysta¢ ze strefy chronionej, nalezy ustawic¢ jej punkt
Srodkowy (centralny) oraz czuto$¢. Te czynno$ci mozna
wykonac¢ tylko w menu kosiarki.

Umiesci¢ produkt na $rodku obszaru pracy.
Wybraé opcje Akcesoria > Automower® Connect.
Woprowadzi¢ kod PIN.

Wybraé opcje Strefa chroniona.

o Dd =

Wybraé opcje Strefa chroniona i nacisnaé przycisk

6.  Wybrac¢ opcje Nowy punkt srodkowy, aby ustawi¢
zrédto odniesienia strefy chronionej.

Poziom wrazliwosci strefy chronionej mozna zmienic.
Wrazliwo$¢ mozna ustawi¢ jako niskg, srednig|ub
wysokg. Im wyzsza wrazliwos¢, tym fatwiej bedzie
uruchamiat sie alarm.

Uwaga: W przypadku dtugotrwatego
przechowywania urzadzenia zaleca sig wytaczenie
gtéwnego wytacznika w celu oszczedzania energii. Po
wigczeniu strefy chronionej konieczne bedzie podanie
kodu PIN w celu wytgczenia kosiarki. Po wytgczeniu
kosiarki modut Automower® Connect pozostanie
wigczony jeszcze przez 12 godzin. Po uptywie tego
czasu komunikacja z urzadzeniem nie bedzie mozliwa, a
funkcja strefy ochronnej bedzie nieaktywna.

16.3.2 Symbole na wyswietlaczu

Te symbole sg wy$wietlane, gdy modut Automower®
Connect jest wigczony.
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lII Sita sygnatu GPRS.

Problem z kartg SIM lub modutem.

16.4 Przeznaczenie
16.4.1 Menu gtéwne

X
Brak potaczenia z serwerem
l I internetowym.

Mapa:. Pokazuje ostatnig znang pozycje kosiarki,
ustawiony punkt srodkowy strefy chronionej oraz
jej promien. Za pomoca tej funkcji mozna sledzi¢
urzadzenie, np. w przypadku kradziezy.
Komunikaty (funkcja dostepna tylko dla tgcznosci
krotkiego zasiegu Bluetooth®): W tym menu
mozna znalez¢ informacje i komunikaty o btedach.
Niektore komunikaty zawierajg informacje, ktére
moga pomoc w usunigciu problemu z kosiarka.

16.4.2 Moje kosiarki

Opcja Moje kosiarki wskazuje stan urzadzenia. Dzigki

. Panel nawigacyjny. Wskazuje biezacy stan
urzadzenia. Sg na nim widoczne symbole stanu
akumulatora i wysokosci koszenia.

16.5 Dane techniczne

niej mozna usunaé lub dodaé urzadzenia sparowane z
kontem.

Obslugiwane zakresy czestotliwo$ci

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Pasmo 19 (800 MHz), pasmo 5 (850 MHz), pasmo 8 (900 MHz), pasmo 2 (1900

MHz), pasmo 1 (2100 MHz)

Klasa mocy

Automower® Connect 2G Klasa mocy 4 (GSM/E-GSM) 33 dBm
Klasa mocy 1 (DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Klasa mocy 3 24 dBm

16.6 Deklaracja zgodnosci UE

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500, deklarujemy z petng

odpowiedzialno$cia, ze produkt:

Opis Zestaw komunikacyjny

Marka HUSQVARNA

Typ/model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identyfikacja Numery seryjne z 2021 tygodnia 40
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spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2014/53/EU Dotyczaca sprzetu radiowego
2011/65/EU Dotyczaca ograniczenia uzycia okreslonych substancji niebezpiecznych

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
zharmonizowanymi normami i specyfikacjami
technicznymi;

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1V2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce
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17 Manualul operatorului

17.1 Introducere

17.1.1 Descriere

Automower® Connect aduce sistemul de meniuri al
produsului pe dispozitivul dvs. mobil, ceea ce faciliteaza
citirea si modificarea de la distanta a setarilor produsului.
Prin intermediul acestei aplicatii, puteti primi informatii
despre starea curenta a produsului si puteti trimite
comenzi produsului de oriunde din lume. In caz de furt,
primiti o alarma si puteti monitoriza pozitia produsului.

17.1.2 Instalare

Accesoriul Automower® Connect trebuie instalat de un
dealer. Instalarea include o actualizare a software-lui
produsului.

17.2 inainte de prima utilizare

Comunicatia cu produsul este posibila prin intermediul
aplicatiei pentru mobil Automower® Connect. Cu
Automower® Connect activata, pe afisajul produsului vor
aparea noi simboluri.

Nota: Aplicatia Automower® Connect nu se poate
utiliza in toate tarile, din motive juridice si din cauza
sistemelor celulare specifice anumitor regiuni. Service-ul
Automower® Connect inclus pentru toaté durata de viata
se aplica numai daca exista un sub-furnizor tert de
2G/3G disponibil in zona operational. Tn unele t&ri,
Bluetooth® nu este disponibild din motive juridice.

17.2.1 Descarcati aplicatia Automower®
Connect

Descarcati pe dispozitivul dvs. mobil aplicatia
Automower® Connect din App Store sau din Google
Play.

17.2.2 Creati un cont Automower® Connect

Dupa descarcarea aplicatiei, va puteti introduce adresa
de e-mail si 0 parol&, pentru a crea un cont Automower®
Connect. Veti primi un e-mail de validare la adresa dvs.
de e-mail. Urmati instructiunile din e-mail in cel mult 24
de ore, pentru a va valida contul. Daca nu ati validat in
termen de 24 de ore, trebuie sa creati din nou un cont.
Dupa ce a fost creat contul in aplicatie, va puteti asocia
produsul cu dispozitivul mobil.

17.2.3 Asociati cu Automower® Connect

1. Porniti aplicatia pe dispozitivul dvs. mobil si
conectati-va la contul dvs.

2. Selectati Meniu > Masinile mele de funs gazonul.

Apasati pe +, pentru a adauga un nou produs.
Urmati instructiunile din aplicatie.

4.  Selectati Meniu > Accesorii > Automower®
Connect.

5. Introduceti codul PIN.
6.  Selectati Asociere > Asociere noud din meniul

produsului.

7. Introduceti codul din 6 cifre de pe afisajul
produsului.

17.3 Setéri

Afisati si modificati setarile produsului din orice colt al
lumii. Din motive de securitate, trebuie sa utilizati
comunicarea pe razé scurta (Bluetooth®) daca modificati
setarile Generale si Securitate sau daca dezactivati
modulul Automower® Connect de pe produs.

17.3.1 Pentru a seta centrul GeoFence

Functia GeoFence face posibila monitorizarea
produsului, de exemplu in cazul unui furt. Inainte de a
putea utiliza functia GeoFence, trebuie setat atat punctul
central al acesteia, cat si nivelul de sensibilitate. Acest
lucru poate fi realizat din meniul produsului.

1. Amplasati produsul in centrul zonei de lucru.
Selectati Accesorii > Automower® Connect.
Introduceti codul PIN.

Selectati GeoFence.

Selectati Activare GeoFence si apasati OK.

o oA wN

Selectati Punct central nou, pentru a seta sursa
functiei GeoFence.

Sensibilitatea functiei GeoFence poate fi modificata.
Sensibilitatea poate fi setata la Redusa, Medje sau
Ridicata. Cu céat nivelul de sensibilitate va fi mai ridicat,
cu atat alarma va fi declansata mai usor.

Nota: Atunci cand depozitati produsul pentru o
perioada indelungata, se recomanda deconectarea
ntrerupatorului principal, pentru a economisi energia
bateriei. Cu functia GeoFence activata, este necesar un
cod PIN pentru a opri produsul. Daca deconectati
intrerupatorul principal, Automower® Connect rimane
activata timp de 12 ore. Dupa aceea, comunicarea cu
produsul nu va mai fi posibila, iar functia GeoFence nu
va fi pornita.

17.3.2 Simboluri de pe afisaj

Pe afisajul produsului se afiseaza aceste simboluri atunci
cand Automower® Connect este activata.

Intensitatea semnalului de receptie
GPRS.
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. Harta. \ndica pozitia curenta a produsului si punctul

X central setat pentru functia GeoFence. Cu aceasta
Problema cu conexiunea la serverul de functie, puteti monitoriza deplasarea produsului, de
ll Internet. exemplu in cazul unui furt.

. Mesaje (disponibile doar pentru conectivitatea pe
raza scurta prin Bluetooth®): in acest meniu, se
pot gasi mesajele de eroare si cele informationale.
Pentru unele mesaje, exista informatii pentru a va

Problema cu cartela SIM sau cu modulul. ajuta sa corectati eroarea.

17.4.2 My mowers (Masinile mele de tuns
17.4 Functionarea gazonul)

. P Masinile mele de tuns gazonulindica starea produsului,
17.4.1 Meniu pr|n0|pal fiind posibil sa eliminati sau sa adaugati produse
. Panou de bord: Afiseaza starea curenta a asociate cu contul.

produsului. Acesta afiseaza simbolurile pentru

starea bateriei si pentru inaltimea de taiere.

17.5 Date tehnice

Suport bandéa de frecventa

Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G Banda 19 (800 MHz), Banda 5 (850 MHz), Banda 8 (900 MHz), Banda 2 (1900
MHz), Banda 1 (2100 MHz)

Clasa de putere

Automower® Connect 2G Clasa de putere 4 (pentru GSM/E-GSM) 33 dBm
Clasa de putere 1 (pentru DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Clasa de putere 3 24 dBm

17.6 Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Kit de comunicatii
Marca HUSQVARNA
Tip/Model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identificare Numere de serie incepand cu 2021 saptamana 40

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2014/53/EU Referitoare la echipamentul radio

2011/65/EU Restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase
si ca au fost aplicate urmatoarele standardele . EN IEC 63000:2018
armonizate si/sau specificatii tehnice; . ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
. EN 62368-1:2014+A11:2017 . ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
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. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSIEN 303 413 V1.1.1

C€

52 - Manualul operatorului 1428 - 004 - 10.09.2021




18 Kasutusjuhend

18.1 Sissejuhatus
18.1.1 Kirjeldus

Rakenduse Automower® Connect vahendusel
kuvatakse menul mobiilsideseadme ekraanil ning saad
toote seadistusi hdlpsalt kaugjuhtimise teel vaadata ja
muuta. Rakenduse abil saad kuvada toote praeguse
oleku ja saata tootele kdske peaaegu kogu maailmast.
Varguse korral antakse héire ja saad jalgida toote
asukohta.

18.1.2 Installimine

Lisavarustuse Automower® Connect peab installima
edasimiija. Installimine héimab tootetarkvara
varskendamist.

18.2 Alustamine

Tootega saate sidet pidada mobiilirakenduse
Automower® Connect kaudu. Kui Automower® Connect

on aktiveeritud, kuvatakse toote ekraanil uued siimbolid.

Markus: seaduslikel pshjustel ja piirkondlike
mobiilsideslisteemide tottu ei toetata kdikides riikides
Automower® Connecti. Tarnekomplekti lisatud
rakenduse Automower® Connect eluaegne
kasutusleping kehtib ainult juhul, kui niiduki
kasutuspiirkonnas on kattesaadav kolmanda osapoole
2G/3G pakkuja. Seaduslikel phjustel ei ole Bluetooth®
koikides riikides saadaval.

18.2.1 Rakenduse Automower® Connect
allalaadimine
Laadi rakendus Automower® Connect

mobiilsideseadmesse alla App Store’ist v6i Google Play
poest.

18.2.2 Rakenduse Automower® Connect
konto loomine

Pérast rakenduse allalaadimist saad rakenduse
Automower® Connect konto loomiseks sisestada oma
meiliaadressi ja parooli. M&aratud meiliaadressile
saadetakse kinnitusmeil. Konto kinnitamiseks jargi
meilisdnumis olevaid juhiseid; selleks on aega kuni 24
tundi. Kui kontot ei kinnitata 24 tunni jooksul, tuleb see
uuesti luua. Toote ja mobiilsideseadme saad siduda
péarast rakenduses konto loomist.

18.2.3 Rakenduse Automower® Connect

sidumine

1. Kaivita rakendus mobiilsideseadmes ja logi oma
kontole sisse.

2. Vali Mendidi > Minu niidukid.

3. Uue toote lisamiseks vajuta nuppu +. Jargige
rakenduse juhiseid.

Vali Mendiii > Tarvikud > Automower® Connect.
Sisestage PIN-kood.
Vali toote menuls Sidumine > Uus sidumine.

N o o s

Sisesta toote ekraanil kuvatav 6-kohaline kood.

18.3 Settings (Seaded)

Tooteseadeid saab kuvada ja muuta asukohast
olenemata. Turbekaalutlustel tuleb kasutada
lahisidetihendust (Bluetooth®), kui muudad seadeid
jactistes Uldine ja Turvalisus véi keelad tootemooduli
Automower® Connect.

18.3.1 GeoFence'i (geopiirangu) keskpunkti

seadmine

Funktsiooni GeoFence (Geopiirang) abil saab toodet
jalgida naiteks juhul, kui see varastatakse. Enne
GeoFence’i kasutamist tuleb maarata selle keskpunkt ja
tundlikkus. Seda saab teha ainult toote meniili kaudu.

Asetage toode todpiirkonna keskele.

Vali Tarvikud > Automower® Connect.
Sisestage PIN-kood.

Vali GeoFence.

Vali Aktiveeri GeoFence ja vajuta nuppu OK.

A

GeoFence’i lahtekoha maaramiseks vali Uus
keskpunkt.

GeoFence'i tundlikkust saab muuta. Tundlikkuseks saab
maarata vaartuse Madal, Keskmine voi Kérge. Mida
suurem on tundlikkus, seda kergemini héire
aktiveeritakse.

Markus: Kui paned toote pikemaks ajaks hoiule,
soovitame akutoite sdastmiseks pealliliti valja lUlitada.
GeoFence’i funktsiooni sisselllitamise korral on toote
valjalulitamiseks vaja PIN-koodi. Pealiliti valjalllitamise
korral jatkab Automower® Connect t66d 12 tundi. Pérast
seda ei saa tootega sidet pidada ja funktsioon
GeoFence ei ole enam sisse lilitatud.

18.3.2 Ekraanil kuvatavad siimbolid

Toote ekraanil kuvatakse jargmisi siimboleid, kui
Automower® Connect on lubatud.

lII GPRS-signaali tugevus.

1428 - 004 - 10.09.2021

Kasutusjuhend - 53




Kaart naitab toote praegust asukohta ja
GeoFence'i jaoks seatud keskpunkti. Selle
funktsiooni abil saad jalgida toote liikumist, naiteks
varguse korral.

Sénumid (saadaval ainult Bluetooth®-
lahisidelihenduse korral): sellest menudst leiad
vea- ja teabeteated. Moni teade sisaldab vea
parandamise juhiseid.

18.4.2 Minu niidukid

Minu niidukid naitab toote olekut ning véimaldab

X
Probleem Interneti-serveriga Gihenduse
ll loomisel.
SIM-kaardi vi mooduli probleem.
18.4 T66

18.4.1 Peameniili

kontoga seotud tooteid eemaldada vaéi lisada.

. Esipaneel naitab toote praegust olekut. Kuvatud
on aku oleku ja Idikamiskdrguse stimbolid.

18.5 Tehnilised andmed

Sagedusala tugi

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Sagedusala 19 (800 MHz), sagedusala 5 (850 MHz), sagedusala 8 (900 MHz), sa-
gedusala 2 (1900 MHz), sagedusala 1 (2100 MHz)

Voéimsusklass

Automower® Connect 2G

Véimsusklass 4 (GSM-/E-GSM-iihenduse jaoks) 33 dBm

Voimsusklass 1 (DCS-/PCS-lihenduse jaoks) 30 dBm

Automower® Connect 3G

Voimsusklass 3

24 dBm

18.6 EU vastavusdeklaratsioon

Meie, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, deklareerime omavastutusel, et

toode:
Kirjeldus Uhenduskomplekt
Kaubamark HUSQVARNA
Tidp/mudel HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifitseerimine Seerianumbrid kuupédevaga 2021 nadalast 40

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

eeskirjadele:

Oigusakt Kirjeldus

2014/53/EU Raadioseadmete direktiiv

2011/65/EU Direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
ja et kohalduvad jargmised Uhtlustatud standardid ja/voi . ETSI EN 301 489-1V2.2.3

tehnilised spetsifikatsioonid:

. EN 62368-1:2014+A11:2017 °

. EN IEC 63000:2018

ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
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. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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19 Lietotaja rokasgramata

19.1 levads
19.1.1 Apraksts

Automower® Connect nodrosina izstradajuma izvélnu
sistému mobilaja ierice, atvieglojot iestatijumu attalu
lasi$anu un maini$anu. Izmantojot $o lietotni, varat
sanemt informaciju par izstradajuma pasreizéjo statusu,
ka arT nosutit komandas izstradajumam no jebkuras
vietas pasaulé. Zadzibas gadijuma jus sanemsit
bridinajumu un varésit novérot, kur atrodas
izstradajums.

19.1.2 UzstadiSana

Izplafitajam ir jauzstada Automower® Connect
piederums. UzstadiSana ietver izstradajuma
programmaturas atjauninajumu.

19.2 Darba sakSana

Ar izstradajumu var sazinaties, izmantojot mobilo lietotni
Automower® Connect. Aktiviz&jot Automower® Connect,
izstradajuma ekrana tiks paraditi jauni simboli.

Piezime: visas valstis netiek atbalstita Automower®
Connect atkariba no jurisdikcijas un regionalas mobilo
sakaru tikla sistemas. Komplektacija ieklautais
Automower® Connect darbmiza serviss ir spéka tikai, ja
izmantoSanas apgabala ir pieejams tre$as puses
netie$ais 2G/3G nodrosinatajs. Dazas valstis Bluetooth®
nav pieejams juridisku iemeslu dé|.

19.2.1 Lietotnes Automower® Connect
lejupielade

Lejupieladgjiet lietotni Automower® Connect sava
mobilaja iericé no veikala App Store vai Google Play.

19.2.2 Automower® Connect konta izveide

Kad esat lejupieladéjis lietotni, varat ievadit savu e-pasta
adresi un paroli, lai izveidotu Automower® Connect
kontu. Uz jusu e-pasta adresi tiks nosutits validacijas e-
pasta zinojums. Lai validétu savu kontu, 24 stundu laika
izpildiet e-pasta zinojuma sniegtos noradijumus. Ja
konts nav validéts 24 stundu laika, jums tas ir javeido
vélreiz. Péc konta izveidoSanas lietotné varat izveidot
para savienojumu starp izstradajumu un mobilo ierici.

19.2.3 Para savienojuma izveide ar
Automower® Connect

1. Atveriet lietotni mobilaja iericé un piesakieties sava
konta.

2. Atlasiet Menu (Izvéine) > My mowers (Mani
plaveji).

3.  Lai pievienotu jaunu izstradajumu, nospiediet +.
Izpildiet lietotné redzamos noradijumus.

4.  Atlasiet Menu (Izvélne) > Accessories
(Piederumi) > Automower® Connect.

5. levadiet PIN kodu.

6. lIzstradajuma izvélné atlasiet Pairing (Para
savienojuma izveide) > New pairing (Jauns paris).

7. levadiet 6 ciparu kodu, kas tiek paradits
izstradajuma displeja.

19.3 lestatijumi

Skatiet un mainiet izstradajuma iestatijumus no jebkuras
vietas pasaulé. Ja mainat visparigos un drosibas
iestatjumus, drosibas nolika jums ir jaizmanto maza
darbibas attdluma komunikacijas iespéjas (Bluetooth®)
vai jaatspéjo izstradajuma Automower® Connect
modulis.

19.3.1 GeoFence centra iestafiSana

Funkcija GeoFence sniedz iesp&ju novérot, kur atrodas
izstradajums, pieméram, zadzibas gadijuma. Lai
izmantotu funkciju GeoFence, ir jaiestata tas centra
punkts un jutiba. To var veikt tikai izstradajuma izvélné.

1. Novietojiet izstradajumu darba zonas centra.

2. Atlasiet Accessories (Piederumi) > Automower®
Connect.

3. levadiet PIN kodu.
Atlasiet GeoFence.

Atlasiet Activate GeoFence (Aktivizét GeoFence)
un nospiediet OK (Labi).

6. Laiiestatitu GeoFence centra punktu, atlasiet New
center point (Jauns centra punkts).

GeoFence jutigumu var mainit. Varat iestatit zemu,
vidéju vai augstu jutibas imeni. Jo augstaks jutibas
limenis, jo vieglak tiek aktivizéts trauksmes signals.

Piezime: Ja novietojat izstradajumu uzglabasanai uz
ilgaku laiku, iesakam izslégt galveno slédzi, lai taupitu
akumulatora energiju. Ja ir ieslégta GeoFence funkcija,
izstradajuma izslégSanai ir nepiecieSsams PIN kods. Ja
izslédzat galveno slédzi, lietotne Automower® Connect
paliek ieslégta 12 stundas. Péc noradita laika sazina ar
izstradajumu nav iesp&jama, un funkcija GeoFence nav
ieslégta.

19.3.2 Displeja simboli

Ja ir iespéjota lietotne Automower® Connect,
izstradajuma displeja tiek paraditi $adi simboli.

lII GPRS uztverSanas signala stiprums.

56 - Lietotaja rokasgramata

1428 - 004 - 10.09.2021




Ar interneta servera savienojumu saistita
probléma.

X
III

Ar SIM karti vai moduli saistita probléma.

19.4 LietoSana

19.4.1 Galvenais vadibas panelis

. Dashboard (Informacijas panelis). Rada
izstradajuma pasreizéjo statusu. Tas rada

19.5 Tehniskie dati

akumulatora statusa un grieSanas augstuma
simbolus.

. Map (Karte). Rada izstradajuma pasreizéjo
atraSanas vietu un iestatito GeoFence centra
punktu. Izmantojot $o funkciju, varat novérot, kur
atrodas izstradajums, pieméram, zadzibas
gadijuma.

. Messages (Zipojumi) (pieejami tikai maza darbibas
attaluma savienojumiem Bluetooth®). Saja izvéiné
varat skatit klidu un informacijas zinojumus.
Daziem zinojumiem ir pievienota informacija, kas
palidzés novérst probléemu.

19.4.2 Mani plavéji

Sadala My mowers (Mani p/avéj) tiek radits
izstradajuma statuss; $eit varat nonemt vai pievienot ar
kontu saistitos izstradajumus.

Frekvencu joslu atbalsts

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

1. josla (2100 MHz)

19. josla (800 MHz), 5. josla (850 MHz), 8. josla (900 MHz), 2. josla (1900 MHz),

Jaudas klase

Automower® Connect 2G

4. jaudas klase (GSM/E-GSM) 33 dBm
1. jaudas klase (DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G 3. jaudas klase 24 dBm

19.6 ES atbilsfibas deklaracija

Ar S0 més, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500, pazinojam, ka
uznemamies pilnu atbildibu, ka Sis produkts:

Apraksts Sazinas komplekts

Zimols HUSQVARNA

Tips/modelis HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifikacija Sérijas numuri no 2021 nedélas 40

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts
2014/53/EU Par radioiekartam
2011/65/EU

Noteiktu bistamu vielu lietoSanas ierobezojums

un ir ievéroti talak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskas specifikacijas;

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

ETSI EN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
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. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSI EN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce
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20 Naudojimo instrukcija

20.1 |vadas
20.1.1 ApraSymas

LAutomower® Connect* perkelia meniu sistema j mobilujj
jrenginj, todél galima nesudétingai perzidréti ir keisti
gaminio nustatymus nuotoliniu bidu. Naudojant Sig
programéle galima suzinoti dabarting gaminio biseng ir
siysti komandas gaminiui i$ bet kurios pasaulio vietos.
Vagystés atveju gausite signalg ir galésite stebéti
gaminio padét;.

20.1.2 Diegimas

+Automower® Connect" priedas turi biti jdiegtas
prekybos atstovo. Diegimo paketas apima gaminio
programinés jrangos atnaujinima.

20.2 Pradzia

Rys$j su gaminiu galima palaikyti naudojant mobiliesiems
jrenginiams skirta programéle ,Automower® Connect".
Kai ,Automower® Connect” suaktyvinta, gaminio ekrane
bus rodomi nauji simboliai.

Pasizymekite: ,Automower® Connect* néra
palaikoma kai kuriuose Salyse dél teisiniy priezasciy ir
konkrec¢iam regionui biidingy mobiliojo rysio sistemuy.
[traukta ,Automower® Connect* paslauga visg gaminio
naudojimo trukme taikoma tik tuo atveju, jei naudojimo
vietoje pasiekiamos treciosios Salies 2G/3G rysio tiekéjo
paslaugos. Kai kuriose $alyse ,Bluetooth® negalima dél
teisiniy priezasciy.

20.2.1 Atsisiyskite programéle
~Automower® Connect

Atsisiyskite programéle ,Automower® Connect" j savo
mobilyjj jrenginj i$ ,App Store* arba ,Google Play*.

20.2.2 Sukurkite ,Automower® Connect"
paskyrq

Atsisiunte programéle, sukurkite ,Automower® Connect*
paskyrag nurodydami savo el. pasto adresg ir slaptazodi.
Savo el. pasto adresu gausite aktyvinimo el. lai$ka.
Norédami suaktyvinti paskyra, per maziau nei 24
valandas atlikite veiksmus, nurodytus el. laisku
atsiystose instrukcijose. Jei maziau nei per 24 val.
nesuaktyvinsite, turésite vél sukurti paskyra. Kai
programéléje bus sukurta paskyra, gaminj galésite
sujungti su mobiliuoju jrenginiu.

20.2.3 Sujunkite su ,Automower® Connect*

1. Paleiskite programéle mobiliajame jrenginyije ir
prisijunkite prie savo paskyros.

2. Pasirinkite Meniu > Mano vejapjoveés.

3.  Paspauskite +, kad pridétumeéte naujg gaminj.
Vykdykite programoje pateikiamus nurodymus.

4.  Pasirinkite Meniu > Priedai > ,Automower®
Connect”

|veskite PIN koda.

Gaminio meniu pasirinkite Sujungimas > Naujas
sujungimas.

I

7.  |veskite 6 skaitmeny koda, rodomg gaminio
ekrane.

20.3 Nustatymai

Perziarékite ir keiskite gaminio nustatymus i$ bet kurios
pasaulio vietos. Jei pakeisite nustatymus Bendra ir
Sauga arba isjungsite gaminio ,Automower® Connect*
modulj, saugos sumetimais turésite naudoti mazos
aprépties rysj (,Bluetooth®).

20.3.1 ,GeoFence” centro nustatymas

Naudojant funkcijg ,GeoFence” galima stebéti gaminj,
pvz., jvykus vagystei. Prie§ naudojant ,GeoFence®,
reikia nustatyti jo pradine buvimo vietg ir jautruma. Tai
galima padaryti tik naudojant gaminio meniu.

1. Pastatykite gaminj darbo vietos centre.
Pasirinkite Priedai > ,Automower® Connect”.
|veskite PIN koda.

Pasirinkite GeoFence.

S o

Pasirinkite Activate GeoFence (aktyvinti
,GeoFence") ir paspauskite OK.

6. Pasirinkite New center point (naujas centrinis
taskas), kad nustatytuméte ,GeoFence* prading
padeét;.

,GeoFence" jautrumg galima keisti. Jautrumg galima

nustatyti kaip Low, Medium (maza, vidutinj) ar High

(didelj). Kuo aukstesnis jautrumas, tuo lengviau bus

aktyvinamas ,GeoFence" garsinis signalas.

Pasiiymékite: Kai paliekate gaminj ilgam laikui,
rekomenduojama iSjungti pagrindinj jungiklj, kad baty
taupoma akumuliatoriaus energija. Kai jjungta
,GeoFence" funkcija, iSjungiant gaminj reikalaujama PIN
kodo. Jei ijungiate pagrindinj jungiklj, ,Automower®
Connect” lieka jjungta 12 valandy. Paskui nebebus
jmanoma susisiekti su gaminiu ir funkcija ,GeoFence*
bus i$jungta.

20.3.2 Ekrane rodomi simboliai

Kai ,Automower® Connect“ jjungta, gaminio ekrane
rodomi toliau pateikti simboliai.
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. Zemélapis: rodoma dabartiné gaminio padétis ir
nustatyta pradiné ,GeoFence” vieta. Naudodami
Sig funkcija, galite stebéti gaminio judéjima, pvz.,
ll Gaunamo GPRS signalo stiprumas. vagystés atveju.
. Pranesimai (prieinami tik naudojant ,Bluetooth®-
mazos aprépties rysj): Siame meniu galima
X perskaityti klaidy ir informacinius pranesimus. Kai
kuriuose praneSimuose yra informacijos,
ll RysSio su interneto serveriu problema. padésiancios iStaisyti klaida.

20.4.2 Mano robotai
Dalyje Mano robotairodoma gaminio busena, galite

pasalinti su paskyra sujungtus gaminius arba jy prideti.
SIM kortelés arba modulio problema.

20.4 Naudojimas

20.4.1 Pagrindinis meniu

. Prietaisy skydelis: rodoma dabartiné gaminio
blsena. Jame rodomi akumuliatoriaus busenos ir
pjovimo aukscio simboliai.

20.5 Techniniai duomenys

Dazniy juostos palaikymas

LAutomower® Connect* 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

LAutomower® Connect* 3G 19 juosta (800 MHz), 5 juosta (850 MHz), 8 juosta (900 MHz), 2 juosta (1900 MHz),
1 juosta (2100 MHz)

Galios klasé

LAutomower® Connect* 2G 4 galios klasé (GSM/E-GSM) 33 dBm
1 galios klasé (DCS/PCS) 30 dBm

JAutomower® Connect* 3G 3 galios klasé 24 dBm

20.6 ES atitikties deklaracija

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 savo atsakomybe pareiskiame, kad

gaminys:
Aprasymas Rysio priemoniy rinkinys
Gamintojas HUSQVARNA
Tipas / modelis HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifikacijos numeris Serijos numeriai nuo 2021 savaités 40

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Aprasymas
2014/53/EU Dél radijo jrangos
2011/65/EU Dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo
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ir kad laikomasi $iy suderinty standarty ir (arba)
techniniy specifikacijy reikalavimy
. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1vV2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSIEN 303 413 V1.1.1

q
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21 Navod na obsluhu

21.1 Uvod
21.1.1 Popis

Automower® Connect vam umozfiuje zobrazit’ systém
ponuky vo vasom mobilnom zariadeni a jednoducho
dialkovo nagitat' a zmenit nastavenia vyrobku. Pomocou
tejto aplikacie mozete prijimat’ Udaje o aktualnom stave
vyrobku a odosielat’ prikazy do vyrobku z lubovoiného
miesta na svete. V pripade kradeze dostanete
upozornenie a mozete sledovat polohu vyrobku.

21.1.2 InStalacia

Prislusenstvo Automower® Connect musi nainstalovat
predajca. InStalacia zahffia aktualizaciu softvéru
vyrobku.

21.2 Zaciname

S vyrobkom mézete komunikovat’ pomocou mobilnej
aplikacie Automower® Connect. Po aktivécii aplikacie
Automower® Connect sa na displeji vyrobku zobrazia
nové symboly.

Poznamka: z pravnych dévodov a v dosledku
regionalnych parametrov systémov mobilnych sieti nie
vetky krajiny podporuju aplikaciu Automower®
Connect. Poskytnuta celozivotna sluzba Automower®
Connect plati len v pripade, Ze v oblasti pouzivania
posobi subdodavatel siete 2G/3G tretej strany. V
niektorych krajinach nie je aplikacia Bluetooth®
dostupna z pravnych dévodov.

21.2.1 Prevezmite aplikaciu Automower®
Connect
Prevezmite aplikaciu Automower® Connect z obchodu

App Store alebo Google Play do svojho mobilného
zariadenia.

21.2.2 Vytvorenie konta Automower®
Connect

Po prevzati aplikacie zadajte e-mailovu adresu a heslo
na vytvorenie konta Automower® Connect. Na zadanu
e-mailovu adresu dostanete spravu s potvrdenim.

V zaujme overenia konta je v priebehu nasledujlcich

24 hodin nutné vykonat' postup podia pokynov z tohto e-
mailu. Ak nevykonate overenie do 24 hodin, musite
vytvorit konto znova. Po vytvoreni konta v aplikacii
mozete vyrobok sparovat’ s mobilnym zariadenim.

21.2.3 Sparovanie so systémom
Automower® Connect

1. Spustite aplikaciu v mobilnom zariadeni a prihlaste
sa do svojho Uctu.

2. Vyberte polozky Ponuka > Moje kosacky.

3. Stlacenim + pridajte novy vyrobok. Postupuijte
podla pokynov v aplikacii.

4. Vyberte polozky Ponuka > Prislusenstvo >
Automower® Connect.

5.  Zadajte PIN kod.

6. V ponuke vyrobku vyberte polozky Spdrovanie >
Nové sparovanie.

7. Zadajte 6-miestny kod zobrazeny na displeji
vyrobku.

21.3 Nastavenia

Zobrazovat’ a menit’ nastavenia vyrobku mézete

z kazdého kuta sveta. Ak menite vseobecné nastavenia
alebo nastavenia zabezpecenia alebo deaktivujete
modul Automower® Connect vo vyrobku, musite z
bezpecénostnych dévodov pouzivat' rozhranie s kratkym
dosahom (Bluetooth®).

21.3.1 Nastavenie stredu funkcie geoplota

Funkcia geoplota umozriuje sledovat’ polohu vyrobku,
napriklad v pripade jeho kradeze. Pred pouzitim
geoplota je nutné nastavit’ jeho stredovy bod a citlivost’.
To je mozné vykonat’ iba z ponuky vo vyrobku.

1. Produkt zaparkujte do stredu pracovnej oblasti.
Vyberte Prislusenstvo > Automower® Connect.
Zadajte PIN kod.

Vyberte polozku Geoplot.

S A

Vyberte moznost’ Aktivovat’ geoplot a stlacte
tlacidlo OK.

6.  Vyberom moznosti Novy stredovy bod nastavte
vychodiskovy bod pre geoplot.

MbzZete tieZz zmenit' citlivost’ geoplota. Citlivost' sa da
nastavit' na n[zku, strednu alebo vysokd. Cim vysSia je
citlivost, tym lahSie sa aktivuje alarm.

Poznamka: Ak vyrobok skiadujete dihsiu dobu,
odportia sa vypnut' hlavny vypinaé s cielom usetrit’
energiu batérie. Ked je zapnuta funkcia geoplota, na
vypnutie vyrobku je nutné zadat' PIN kéd. Ak vypnete
hlavny vypinag, systém Automower® Connect zostane
zapnuty 12 hodin. Po ich uplynuti uz nebude mozné

s vyrobkom komunikovat' a funkcia geoplota uz nebude
aktivna.

21.3.2 Symboly na displeji

Ked je aktivovany systém Automower® Connect, na
displeji vyrobku sa zobrazuju nasledujiuce symboly.
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lII Sila prijmu GPRS.

X
Problém s pripojeni
ll serveru.

. Mapa: Zobrazuje aktualnu poloha vyrobku a
nastaveny stredovy bod geoplota. Pomocou tejto
funkcie mézete sledovat’ pohyb vyrobku, napriklad
v pripade kradeze.

. Hldsenia (k dispozicii len pre pripojenie cez
rozhranie Bluetooth® s kratkym dosahom) V tejto
ponuke najdete chybové a informacné hlasenia. V

m k internetovému pripade niektorych hlaseni su k dispozicii
informacie, ktoré vdm pomdézu opravit’ chybu.

21.4.2 Moje kosaéky

V Casti Moje kosacky sa zobrazuje stav vyrobkov a
mozete tu pridat’ alebo odstranit’ vyrobky sparované s

Problém so SIM kartou alebo modulom. kontom.

21.4 Prevadzka
21.4.1 Hlavna ponuka

. Ovlddaci panet Zobrazuje a
Zobrazuje symboly pre stav

21.5 Technické udaje

ktualny stav vyrobku.
batérie a vysku rezu.

Podporované frekvenéné pasma

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Pasmo 19 (800 MHz), Pasmo 5 (850 MHz), Pasmo 8 (900 MHz), Pasmo 2
(1900 MHz), Pasmo 1 (2100 MHz)

Vykonnostna trieda

Automower® Connect 2G Vykonnostna trieda 4 (pre GSM/E-GSM) 33 dBm
Vykonnostna trieda 1 (pre DCS/PCS) 30 dBm

Automower® Connect 3G Vykonnostna trieda 3 24 dBm

21.6 Vyhlasenie o zhode EU

My, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500 s plnou zodpovednostou

vyhlasujeme, Ze vyrobok:

Popis Komunika¢na stiprava

Znacka HUSQVARNA

Typ/model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifikacia Vyrobné Cisla datované od 2021, tyzden 40

plne spifa nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis
2014/53/EU O réadiovych zariadeniach
2011/65/EU O obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecénych latok
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a Ze sa pri iom uplatfiuju nasledujice harmonizované
normy a/alebo technické Specifikacie:
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1

. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0

. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1

. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1

. ETSI EN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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22 Eyxeipidio xpriang

22.1 Eilcaywyn
22.1.1 Meprypagn

To Automower® Connect ep@aviel To gUaTAHA TWV
pevoU aTnV KIVNTH OUOKEUR 0ag Kal SIEUKOAUVEI TNV
avayvwan Kai aAAayr Twv puBpigewy Tou TTPoidvTog
ammo amoataan. Méga atrd auTrhyv TNV EQapuoyn,
UTTOPEITE VO AQUBAVETE TNV TPEXOUTT KATATTOON TOU
TIPOIOVTOG Kal VO OTEAVETE O€ QUTO EVTOAEG TTO
OTTOIOBNTTOTE ONYEI0 OTOV KOGHO. € TTEPITITWAN KAOTIAG,
Ba AdBeTe pia €130TT0INGN KOl Ba UTTOPEITE vV
TTapakoAouBEeiTe TNV ToTTOBETia aTNV OTToIa BPITKETAI TO
TTPOIOV.

22.1.2 EykardaTaon

H TomroBétnan Tou ateaoudp Automower® Connect
TIPETTEI VA YiVEl ATTO évav avTITTPOOWTTO. H gykataoTaan
TrepIAQpBAVEl Jia evuEPWAN AOYITGUIKOU YIa TO TTPOIOV.

22.2 Apxika Bripara

MTTopEiTE Va ETTIKOIVWVATETE PE TO TTPOIOV PECW TNG
£QAPUOYNAG YIa KIVNTEG TuakeuéG Automower® Connect.
Orav evepyotroindei To Automower® Connect, atnv
008dvn Tou TTPOoIGVTOG Ba eUPavVIaTOUV VEQ GUUBOAQ.

MepieXOHEVA To Automower® Connect dev
UTTOOTNPICETAI OE OAEG TIG XWPES YIA VOUIKOUG AOYoug
aAAG Kal AGyw Twv TOTTIKWY TTPodIaypa@wy TTou 1IgxUouv
yla Ta ouagTAaTa Kivntig TNAspwviag. To agpig @'
6pou JwAg TTou gupTrepiAauBaveral yia To Automower®
Connect 1oxU€lI HOVO €av UTTAPXEI TPITOG
uttoTTpounBeuTAG 2G/3G aTnV TTEPIOXN XPNONG. Z€
OPICUEVES XWPES, N AciToupyia Bluetooth® dev civai
S100€a1un yia VOPIKoUg AOYouG.

22.2.1 Ajyn g epappoyrg Automower®
Connect

Kavte Ayn g epappoyng Automower® Connect amo
10 App Store | To Google Play atnv kivntr) guokeur aag.

22.2.2 Anuioupyia Aoyapiagpou
Automower® Connect

MeTa TN AQWN TNG EQAPHPOYAG, UTTOPEITE VA EITAYAYETE TN
SieuBuvan email gag Kail £vav Kwdiké TTPdTRaang yia va
Snuioupynaete évav Aoyapiaouéd Automower® Connect.
Oa AaBete éva email emBeBaiwang atn dieuBuvan email
agag. AkoAouBnaTe evidg 24 wpwv TIG 0dnyieg TTou
TrEpIEXOVTal aTo email, yia va eTTaAnBeuaeTe TO
Aoyapiagpo oag. Av dev yivel eTaAnBeuan péoa ae
AlyOTEPO OTTO 24 WPEG, TTPETTEI VO SNUIOUPYNTETE avda
Aoyapiagpo. Agou dnpioupynBei 0 Aoyapiagpog atnv
£QPAPUOYH, UTTOPEITE VO AVTIOTOIKITETE TO TTPOIOV PE TNV
KIVNTF) GUOKEUN 00G.

22.2.3 20Cgu€n pe Automower® Connect

1. EKKIVAOTE TNV EQAPHPOYRA OTNV KIVNTF) GUOKEUN T0G
Kal guvdeBeiTe aTO Aoyapiaopod gag.
EmAegTe Mevou > Ta xAookorrTikd Liou.
MatAaTE TO + yIa va TTPOCBETETE €va VEO TTPOIOV.
AkoAoubnaTe TIg 0dnyieg aTNV EQAPHOYN.

4.  EmAé€te Mevou > Aéeooudp > Automower®
Connect.

5.  Eigayayete Tov Kwdiko PIN.

6. EmAESTe Zudeuén > Néa auleuén aTo pevou Tou
TTPOIOVTOG.

7. NAnkTpoAoynaTe TOV BYWAPIO KWIIKS TTOU
€PPAVICETAI ATV 0B6VN TOU TTPOIGVTOG.

22.3 PuBpioeig

Mtropeite va BAETTETE Kal va aANGLeTe TIG pUBpiTEIG Tou
TIPOIGVTOG ATTO OTTOUDATTIOTE aTOV KOGUO. Mo Adyoug
ao@aAeiag, TTPETTEI va XPNTIYOTTOIEITE TNV ETTIKOIVWVia
UIKPAG euBéAciag (Bluetooth®), av aAAGEeTe TIg puBuiTEelg
levikd Kol Ao@dAgia ) av oTTEVEPYOTTOINTETE TN HOVAdA
Automower® Connect aTo TTpoi6V.

22.3.1 OpIouOG TOU KEVTPOU YIA TN
Aermoupyia GeoFence

H Aeiroupyia GeoFence emiTpéTel Tnv TTapakohouBnan
TOU TTPOIGVTOG, YIa TTAPAdEIYUA, O TTEPITITWAN KAOTTAG.
Ma va YTTopEéTETe va XPNOIPOTTIOINCETE TN AEITOUpyia
GeoFence, TpéTTel va puBUICETE TO KEVTPIKO GNUEIO KAl
TNV evaigdnaia Tng. Autd PTTOPEI Va Yyivel povo armod To
pevou aTo TTPoIdV.

1. TomoBeTAOTE TO TTPOIOV OTO KEVTPO TNG TTEPIOXNG
£pyaaiag.

EmAéEre Aéegoudp > Automower® Connect.
Eioayayete Tov kwdiko PIN.

EmAégTe GeoFence.

o~ DN

EmAégTe Evepyoroinon GeoFence kal TTaTAOTE
K.

6. EmAESTe NEo kevipiko oneio yia va KaBopigeTe TO
Tnyaio anpeio yia T Asiroupyia GeoFence.

Mtropeite va aAageTe Tnv euaioBnaia Tou GeoFence.
Mtropeite va puBpigete TNV evaigbnaia o XaunAr,
Meoaian YwnAr. Oco uwnAdTepn gival n euaigdbnaia,
TOOO EUKOAOTEPQ EVEPYOTTOIEITAI O TUVAYEPUOG.
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I'Iaplsxéusva Otav atrobnKeUETE TO TTPOIGV Yia
UEYAAO XPOVIKO BIGaTNUA, GUVIGTATAI VA TO
QTTEVEPYOTTOIEITE ATTO TOV KEVTPIKO DIAKOTITN YIa
e€oikovounan 10xUog Tng ptratapiag. Otav gival
gvepyotroinpévn n Aeitoupyia GeoFence, xpeladeTal
kwdIkog PIN yia Tnv arevepyoTroinan Tou Trpoiévtog. Av
QTTEVEPYOTTOINTETE TOV KEVTPIKO DIAKOTITN, TO
Automower® Connect Trapapével evepyoTroinpévo yia 12
WPeG. MeTd atmd auToé 1o didaTnua, dev gival TTAéov
duvarn n €TTIKOIVWVIA PE TO TTPOIOGV Kal N AsIToupyia
GeoFence b¢ev cival evepyn).

22.3.2 X0pBoAa atnv 086vn

Autd Ta oUpBoAa gpgavidovtal atnv 08ovn Tou
TIPOIGVTOG OTAV €ival evepyoTToinpévo To Automower®
Connect.

. I
Ymapxel mpoBAnua atnv kapTta SIM R atn

povada.

H 10xUg Tou orjparog GPRS trou
AapBaveral.

Ymapxel TpoRAnuUa atn alvdean e Tov
diakouiaTh Internet.

22.5 Texvika gToIXEia

22.4 Neiroupyia
22.4.1 Kupio pevou

. TMivakag eA€yyou. Epgavilel Tnv Tpéxouca
KATAOTAON TOU TIPOioVTOG. Epgavilel ouppoia yia
TNV KOTAOTAGN TG UTTATOPIAG KOl TO UWOG KOTTAG.

. Xdprng ZT10 XAPTN €UPavieTal n TpExouaa BEan
TOU TTPOIOVTOG KOl TO KABOPITUEVO KEVTPIKO TNPEIO
yia Tn Aeiroupyia GeoFence. Me autrv Tn
AeIToupyia PTropeite va TTapakoAouBeiTe TNV Kivnon
TOU TTPOIGVTOG, YIa TTAPAdElyUa, OE TIEPITITWON
KAOTTAG.

. Mnvouara (d1l08€aipa povo kata Tn auvdean
IKPAG epREAEIag péow Bluetooth®): T& autd To
MEVOU UTTOPEITE VO BPEITE PNVUPATO OQAAUATOG KAl
TANpo@opNnang. MNa opigpéva atmd Ta pnvupaTa
UTTAPXOUV TTANPOPOpIEG TTOU gag BonBouv va
B10pBWaETE TO TTPOBANPOA.

22.4.2 Ta XAOOKOTITIKA HOU

210 YevoU Ta XAOOKOTTTIKG piou EQAVIZETAI N KATAOTAON
TOU TTPOIdVTOG. ESW UTTOPEITE VO KATAPYATETE A Va
TIPOCTOETETE TTPOIOVTA TTOU £XOUV AVTIOTOIXITTEI OTO
Aoyapiagpo.

YooTthpI§n JwVwV CUXVOTATWY

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G
Zaovn 1 (2100 MHz)

Zwvn 19 (800 MHz), Zwvn 5 (850 MHz), Zwvn 8 (900 MHz), Zwvn 2 (1900 MHz),

Karnyopia iox0og

Automower® Connect 2G Karnyopia 1axuog 4 (yia GSM/E-GSM) 33dBm
Katnyopia 1ax0og 1 (yia DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Karnyopia 1ox00g 3 24 dBm
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22.6 AnAwan guppépewong EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500 dnAwvoupe pe
QTTOKAEITTIKN HOG EUBUVN OTI TO TTPOIOV:

Meprypaen Kit emkoivwviag

Mapka HUSQVARNA

Tumog/Movtélo HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Avayvwpian ApIBpoi OeIpag pe nUepopnvia atmé Ty 2021 eBdopada 40

QUUHOPPWVETaI TTARPWG PE TIG OKOAOUBEG 0dNyies Kal

TOug kavovigpoug Tng EE:

Kavoviopog Mepiypapn
2014/53/EU ZXETIKA PE TOV PadIOEOTTAITUO
2011/65/EU MePIOPIOUOG TNG XPHONG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUTIWY

Kal 0TI EpapuOlovTal Ta AKOAOUBA EVAPHOVIOUEVT
TIPOTUTTA /KA OI TEXVIKEG TTPODIAYPAPEG.

. EN 62368-1:2014+A11:2017

. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3
. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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23 Kullanim kilavuzu

23.1 Giris
23.1.1 Agiklama

Automower® Connect, Griiniin meni sistemini mobil
cihaziniza getirerek ayarlari uzaktan kolayca okuma ve
degistirme imkani verir. Bu uygulama ile diinyanin
herhangi bir yerinden Grinln guncel durumunu goérebilir
ve Urltine komutlar génderebilirsiniz. Hirsizlik durumunda
bir alarm alirsiniz ve Urlinindzin konumunu
izleyebilirsiniz.

23.1.2 Kurulum

Automower® Connect aksesuarl, bayi tarafindan
takilmalidir. Kurulum, Grindn yazilim glncellemesini de
icerir.

23.2 Baglarken

Automower® Connect mobil uygulamasini kullanarak
riiniiniizle iletisim kurabilirsiniz. Automower® Connect
etkinlestirildiginde Urlin ekraninda yeni semboller
gosterilir.

Not: Yasal sorunlar ve bolgelere 6zel hiicresel
sistemler nedeniyle tim Ulkeler Automower® Connect
uygulamasini desteklemez. Birlikte saglanan
Automower® Connect émiir boyu hizmeti sadece
operasyon alaninda Uguinci taraf bir 2G/3G alt
tedarikgisi oldugunda gegerlidir. Bazi ulkelerde yasal
nedenlerden dolayi Bluetooth® kullanilamaz.

23.2.1 Automower® Connect uygulamasini
indirin

Automower® Connect uygulamasini App Store veya
Google Play'den mobil cihaziniza indirin.

23.2.2 Bir Automower® Connect hesabi
olusturun

Uygulamayi indirdikten sonra, bir Automower® Connect
hesabi olusturmak igin e-posta adresiniz ile bir sifre
girebilirsiniz. E-posta adresinize bir dogrulama e-postasi
gonderilir. Hesabinizi dogrulamak icin e-postada verilen
talimatlar 24 saatten kisa sure icerisinde uygulayin. 24
saatten kisa slrede dogrulanmazsa tekrar hesap
olusturmaniz gerekir. Hesabiniz uygulamada
olusturulduktan sonra mobil cihazinizla Grinu
eslestirebilirsiniz.

23.2.3 Automower® Connect ile eslestirin

1. Uygulamayi mobil cihazinizda baslatin ve
hesabiniza giris yapin.

2. Meni > Automower'larim segenegini belirleyin.

Yeni bir Griin eklemek igin + simgesine basin.
Uygulamadaki talimatlari izleyin.

4. Menii > Aksesuarlar > Automower® Connect
segenegini belirleyin.

5. PIN kodunu girin.

6.  Uriin menisiinde Eslestirme > Yeni eslestirme
segeneklerini belirleyin.

7. Uriin ekraninda gésterilen 6 haneli kodu girin.

23.3 Ayarlar

Uriintin ayarlarini diinyanin neresinde olursaniz olun
gorantlleyebilir ve degistirebilirsiniz. Genel/ve Givenlik
ayarlarini degistirirseniz veya triindeki Automower®
Connect moduliini devre disi birakirsaniz givenlik
nedenlerinden dolayi kisa menzilli iletisim (Bluetooth®)
kullanmalisiniz.

23.3.1 GeoFence merkezini ayarlama

GeoFence islevi, hirsizlik gibi durumlarda Grlini izlemeyi
mimkun hale getirir. GeoFence kullaniimadan énce
merkez noktasi ve hassasiyeti ayarlanmalidir. Bu islem
yalnizca trtindeki menuden yapilabilir.

1. Uriin, calisma alaninin merkezine yerlestirin.
Aksesuarlar > Automower® Connecti segin.
PIN kodunu girin.

GeoFence'i segin.

A

GeoFence'i Etkinlestir gesini segin ve OK
digmesine basin.

6. GeoFence'in kaynagini ayarlamak igin Yeni
merkez noktasi segenegini belirleyin.
GeoFence hassasligi degistirilebilir. Hassasiyet Diisdik,

Oriaveya Yiiksek olarak ayarlanabilir. Hassasiyet ne
kadar yUksekse alarm da o kadar kolay etkinlestirilir.

Not: Uriini uzun bir sire icin depoya kaldirirken, aki
gliclinden tasarruf etmek icin ana salteri kapatmaniz
Onerilir. GeoFence islevi etkinken Urlini kapatmak icin
bir PIN kodu gereklidir. Ana salteri kapatirsaniz
Automower® Connect 12 saat boyunca agik kalir.
Sonrasinda Urinle iletisim kurmak mimkin olmaz ve
GeoFence islevi devre disi kalir.

23.3.2 Ekrandaki semboller

Bu semboller, Automower® Connect etkinlestirildiginde
Urlnln ekraninda gosterilir.

lII GPRS sinyalinin giici.
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lII internet sunucusuyla baglanti sorunu.
SIM kart ya da moddille ilgili sorun.

23.4 Calisma

23.4.1 Ana meni

. Pano: Uriiniin giincel durumunu gésterir. Akii

durumu ve kesme yliksekligi sembollerini gésterir.

23.5 Teknik veriler

Harita: Uriintin glincel konumunu ve GeoFence
icin ayarlanmis merkez noktasini gosterir. Bu islev
sayesinde hirsizlik gibi durumlarda Griintin
hareketini izleyebilirsiniz.

Mesajlar (sadece Bluetooth® kisa mesafe
baglantisi igin gegerlidir): Bu menlde ariza ve bilgi
mesajlar bulunabilir. Bazi mesajlar igin ariza
dizeltmeye yardimci bilgiler bulunur.

23.4.2 Automower'larim

Automower’larim Griniin durumunu gdsterir ve hesapla
eslestirilen trunleri ekleyip ¢ikarabilirsiniz.

Frekans Bandi Destegi

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G
1 (2100 MHz)

Bant 19 (800 MHz), Bant 5 (850 MHz), Bant 8 (900 MHz), Bant 2 (1900 MHz), Bant

Gig Sinifi

Automower® Connect 2G Gi¢ Sinifi 4 (GSM/E-GSM igin) 33 dBm
Gug Sinifi 1 (DCS/PCS igin) 30 dBm

Automower® Connect 3G Gl Sinifi 3 24 dBm

23.6 AB Uyumluluk Bildirimi

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Urlne iliskin

asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama iletigim kiti

Marka HUSQVARNA

Tip/Model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Kimlik 2021 yili ve 40 haftasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve dlizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:

Diizenleme Agiklama

2014/53/EU Radyo ekipmani ile ilgili

2011/65/EU Belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla ilgili

ve asagidaki uyumlulastiriimis standartlar ve/veya teknik

ozellikler uygulanmistir;

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

ETSI EN 301 489-1V2.2.3

ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
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. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSI EN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy - 34740 istanbul / Tiirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 5198878
info@cullas.com.tr
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24 BREAE

241U ®IC
2411 AR

Automower® Connect IZ& W X 21— AF LNFE/NA
ILFENARICRREND D, VE—NTERRBDOERE
EEBIIRMAATEETEET, COTFTUT—3
T, XEROBENDRT—RRAZEFEL, HROED
ASTERBRICON REEETEET, BHORRIC
BT7Z—LNEE. BRONBZEZZ—FBHENT
EFET,

2412 B

Automower® Connect 7 ¥t 1) — & BR5S/E TEULY 3 1
DHENBHYNET, FRBICR., ZRBOVYIRNIITO
TYTTF—RNFEENET,

242 FU®HIC

AEBER., ENALT TV r—> 3> Automower®
Connect ZFEAL TBETHENTEXRT,
Automower® Connect ZEXt 32 &, HLLW 74O
PFERBREOTARATLAICRRENET,

R AMAERSLOBETEAE ATV
BERATLADEWVIZKY), Automower® Connect A4
R—RENBVEEHYET., %0 Automower®
Connect 74 7 84 AY—E Rk, EEIT U TIZ 2G/3G
DY —RN—=F A OB THTSAY—HNFEFETRHEI
DHBHAENET, —BOETIEF. ZNEEBAICKY)
Bluetooth® ZFIATE B WVBEN B ET,

24.2.1 Automower® Connect 7 7' DA D
>Aa—~k

App Store & 7= l& Google Play ' 5 E/N 1 JL#85(C
Automower® Connect 77U Z& D> O—RL&ET,

24.2.2 Automower® Connect FhHJ > h®

1ERR

F7DEZADO-RLES, EFX=ILTRLAEN
A7 —R%&AXHL T Automower® Connect 7HJ > ~

EERLET, EFX—IILT RLACEROLZODET
A=A ESNET, EFX—IIOFIBICR>T, 24 B
BRI T A N ERBIEL £ T, 24 BRISIAIZEREE

LEBEN2EBRE. THUNE2BEERTIHEN S
WET, PTUTTHIOURNEERLES, ARRET
NAIILBERERT VI LET,

24.2.3 Automower® Connect EDOARF ) >
g

1. ENANT7AVTTTIVEERBL. THY> MO
JA4LFET,

2. [Menu( XZ2—)]>[Mymowers (B&L =%
X )] & BRUET,

3. HLLVHRRZEENTRICE+ZHLET, 77U
OERICHE>TEEL,

4. [Menu( X=2— )] > [ Accessories ( 72 %1
— )] > [ Automower® Connect ] i8IRLE T,

5. PINJI—RZAHLEFY,

6. HROXZ1—HS [Pairing( XFU>T)]>
[ New pairing ( FTAENXF7 1> )] ZBIRLET,

7. EREBOTARATLAICRRENL6HTOO—R
EAALET,

24.3 B

HRAOECHSTEARROREERR, EETDHE
NFTEERT, EF¥21VT 1 LOBHIZKY [ Generaf —
MR)]BEK [Security (EF2IUF 7 )] REEZEEL
TW2RHBE, £LREERO Automower® Connect £
1—-)LEEMLL EB5ER. EEMEE ( Bluetooth® )
( Bluetooth® ) 2 A T2 HREN HYET,

2431 XTI ADOHLDERE
THATIVAKEEEERTIE, BHICH LeELLE
ICARBEEBHTERRSICEYET, DHATIVR%E
FRTIICR. POREREERETILENHYET,
ChFEHBOXZI—TOIKITAET,

1. ZABREEETIVTORLICEBERT,

2. [Accessories ( 72tz — )] > [ Automower®
Connect ] Zi8RUET,

PINO—RZAHLZET,
[ GeoFence (771> )] &BIRLET,

[ Activate GeoFence ( 27 T > XDEZIE )] %
BRUTOKERLET,

6. R\Z. [ New center point ( #FTL (VDR )] %&ER
LT PHAT IV AOHRLRERELET,

IATLIVADBERBEETEERT, BER, [Low
(1)} [ Medium ( % )] [ High (& )] 7 SBRTEE
T BENBLWRBE . TS—LNEBLYXI<ENET,

R ARREEMBRETZIEAE. XAVAS
YFEOFFIZLT. NYFTU—DOBHEBNTI L E
BEOLET, AT I AMAEEEZ ONICLEBE. &
HBEOAAYFEOFFIZTBLHIC PIN - RAMBE
2% V) £9, Automower® Connect l&, XA ARA Y F
ZOFFIZLTAS 12 BEAENTY. TOH, FREE
DBENTERLIEY, DF7 T2 AN BIIZKY)
£¥Y,

2432F41ATLAEOT 4>

Automower® Connect A B#&IFEE. ChsOF7A4d>
PFERBEBBOTFARATLAIIRRENET,
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ZOFAk,. GPRS DEZEETHER
lI ~LET,

X
A2 B—RY M —N—A\OEGEICHE
ll FHWET,

SIMA—RXERFED1-ILICHEN®

HE ABEBOREONEE, REFHOT AT T
JADHLRNARTENET, BHICH &
BREZ, COBEEFERAL TARROBZ ZBHT
XY,

X ¥ —= ( Bluetooth® %5 25 il # B #2 #5%

( Bluetooth® ) TOXEMATEE ): COXZ1—T
. FEGEBEAY -V 2BATEET, — 5
DAY=, FEEOBELCKRIDBERNE
ENET,

2442 BB 22N

[ My mowers ( BRL EZXH )] CEARBORAT—R
ANRREN, PHIU NIRRTV TEn-®E%zH

ESR BEEGEMNTEET,
24.4 Operation ( Bi{E )
2441 XL X 21—
Xy aR— K ERBOBEDAT—RAZRR
LEFT. NYTU—DOREENBOTAIAVNE
RENET,
245 XE#ETT
pS Y bk G
Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz
Automower® Connect 3G N>R 19 (800MHz ), /N> R5(850MHz ), /N> R 8 (900 MHz ) /N> K2
(1900 MHz ). /¥ K1 ( 2100 MHz)
HHISA
Automower® Connect 2G HHU T A4 ( GSME-GSM DIBE ) 33 dBm
HAHUZ A 1(DCS/PCS DIBE ) 30 dBm
Automower® Connect 3G HHOFA3 24 dBm

24.6 BEHHICER

2461 AT ZA T ABH
202-SME081 ( Automower™ Connect €2 1—)JL )

Bluetooth T 1 =)Lk ¥ — EED HMI RK— R
(PCBA)IZHYWET, chBEES LY —ERAFME
DHEFTIELATEET,

AORY RZXNBICEHENEZRABED 1 —I)LE, AX
NDERECEDSNEREICEBRLTVWET, A#IE,
BAROBREICHALTVEY, ARG RETERY

ho BEL EIBE. BHAMAN EMICEY ET,

— 202-SME081
-
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25 Korisnicki priruénik

25.1 Uvod
25.1.1 Opis

Automower® Connect donosi sustav izbornika na
mobilni uredaj i tako olak$ava daljinsko ocitavanje i
promjenu postavki proizvoda. Ovom aplikacijom mozete
primati trenutacni status proizvoda i slati naredbe
proizvodu iz bilo kojeg dijela svijeta. U slu¢aju krade
mozete primiti alarm i pratiti poloZaj proizvoda.

25.1.2 Instalacija

Dodatnu opremu za Automower® Connect obavezno
instalira ovlasteni zastupnik. Instalacija ukljuCuje
azuriranje softvera proizvoda.

25.2 Pocdetak rada

S proizvodom mozete komunicirati s pomoéu mobilne
aplikacije Automower® Connect. Kada je aplikacija
Automower® Connect ukljuéena, na zaslonu proizvoda
prikazuju se novi simboli.

Napomena: Aplikacija Automower® Connect zbog
pravnih razloga i posebnih regionalnih mobilnih sustava
nije podrzana u svim drzavama. Obuhvacena dozivotna
usluga Automower® Connect primjenjiva je samo ako je
podrucju rada dostupan ponuda¢ mreze 2G/3G. U
nekim drzavama aplikacija Bluetooth® nije dostupna
zbog pravnih razloga.

25.2.1 Preuzmite aplikaciju Automower®
Connect

Aplikaciju Automower® Connect preuzmite iz App Store
ili Google Play na mobilni uredaj.

25.2.2 Stvorite korisni¢ki racun za aplikaciju
Automower® Connect

Nakon preuzimanja aplikacije mozete unijeti adresu e-
poste i lozinku kako biste izradili radun za Automower®
Connect. Na e-adresu koju ste upisali primit cete
potvrdu za e-adresu. Slijedite upute iz e-poruke unutar
24 sata i potvrdite svoj raéun. Ako potvrdu ne provedete
unutar 24 sata, morate ponovno izraditi racun. Nakon
izrade racuna u aplikaciji mozete upariti proizvod i
mobilni uredaj.

25.2.3 Uparivanje s Automower® Connect

1. Pokrenite aplikaciju na mobilnom uredaju i prijavite
se u racun.

2. Odaberite /zbornik > Moje kosilice.

3.  Pritisnite + kako biste dodali novi proizvod. Pratite
upute iz aplikacije.

4.  Odaberite /[zbornik > Dodatna oprema >
Automower® Connect.

5. Unesite PIN kod.
6. U izborniku proizvoda odaberite Uparivanje > Novo
uparivanje.

7.  Unesite Sesteroznamenkasti kod koji se prikazuje
na zaslonu proizvoda.

25.3 Postavke

Prikaz i promjena postavki proizvoda iz bilo kojeg dijela
svijeta. Iz sigurnosnih razloga za promjenu postavki pod
Opcenitoi Sigurnostili za onemoguéavanje modula za
Automower® Connect na proizvodu primjenjuje se
komunikacija kratkog dometa (Bluetooth®).

25.3.1 Postavljanje sredista za GeoFence

Funkcija GeoFence omoguéuje pracenje nadzor
proizvoda, primjerice u slu¢aju krade. Prije upotrebe
funkcije GeoFence morate postaviti sredi$nju tocku i
osjetljivost. To je moguce iskljucivo u izborniku
proizvoda.

1. Postavite proizvod u sredinu radnog podrucja.

2. Odaberite Dodatna oprema > Automower®
Connect.

Unesite PIN kod.
Odaberite GeoFence.
Odaberite Ukjjuci GeoFence i pritisnite U redu.

o o rw

Odaberite Nova sredisnja tocka kako biste postavili
srediSte za GeoFence.

Osjetljivost funkcije GeoFence moguce je promijeniti.
Osijetljivost je moguce postaviti na nisku, srednju ili
visoku. ViSa osjetljivost podrazumijeva ranije
oglasavanje alarma.

Napomena: Kada dugotrajno skladistite proizvod,
preporucuje se iskljuiti glavnu sklopku radi ¢uvanja
baterije. Kada je uklju¢ena funkcija GeoFence, za
isklju¢enje proizvoda nuzno je unijeti PIN kod. Ako
iskljucite glavnu sklopku, aplikacija Automower®
Connect ostaje ukljuéena 12 sati. Komunikacija s
proizvodom nakon toga vi$e nije moguca i funkcija
GeoFence viSe nije ukljucena.

25.3.2 Simboli na zaslonu

Kada je aplikacija Automower® Connect omoguéena, na
zaslonu proizvoda prikazuju se ovi simboli.

lII Jakost prijema GPRS signala.

1428 - 004 - 10.09.2021

Korisnicki priru¢nik - 73




X
Problem s povezivanjem s internetskim
ll posluziteliem.

. Karta. Na karti se prikazuje trenutaéni polozaj
proizvoda i zadani sredi$nji poloZzaj za GeoFence.
Ovom funkcijom moguce je pratiti kretanje stroja,
primjerice u slu€aju krade.

. Poruke (dostupne samo preko kratkodometnog
povezivanje Bluetooth®): U ovom izborniku mozete
pronaci poruke o pogresci i s informacijama. Uz
neke poruke dostupne su informacije koje pomazu

Problem sa SIM karticom ili modulom. pri uklanjanju pogreske.
25.4.2 Moje kosilice
254 Rad Pod Moje kosilice prikazuje se status proizvoda, a

25.4.1 Glavni izbornik

omoguceno je uklanjanje ili dodavanje proizvoda
uparenih s raéunom.

. Nadzorna ploca: Prikaz trenutanog statusa
proizvoda. Prikaz simbola za status baterije i visine

rezanja.

25.5 Tehni€ki podaci

Podrska za frekvencijske pojaseve

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Pojas 19 (800 MHz), pojas 5 (850 MHz), pojas 8 (900 MHz), pojas 2 (1900 MHz),
pojas 1 (2100 MHz)

Razred napajanja

Automower® Connect 2G Razred napajanja 4 (za GSM/E-GSM) 33 dBm
Razred napajanja 1 (za DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Elektri¢éno napajanje 3. razreda 24 dBm

25.6 EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500, pod punom odgovorno$éu

izjavljujemo da proizvod:

Opis Komplet za komunikaciju
Marka HUSQVARNA
Vrsta/model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G
Identifikacija Serijski brojevi iz tjedna 2021 40
u potpunosti sukladan sljede¢im EU direktivama i
propisima:
Propis Opis
2014/53/EU Koji se odnose na radijsku opremu
2011/65/EU O ograni€enju upotrebe odredenih opasnih tvari
i primijenjene su sljedeée uskladene norme i/ili tehnicke . EN IEC 63000:2018
specifikacije; +  ETSIEN 301489-1V2.2.3
. EN 62368-1:2014+A11:2017 . ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
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. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1

Ce
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26 Korisni¢ko uputstvo

26.1 Uvod
26.1.1 Opis

Automower® Connect prenosi sistem menija na vas
mobilni uredaj i tako olakSava daljinsko Citanje i izmene
postavki proizvoda. Preko ove aplikacije mozete da
dobijate trenutan status proizvoda i da Saljete komande
proizvodu sa bilo kog mesta u svetu. U slu¢aju krade
primate obavestenje i moZete da nadgledate polozaj
proizvoda.

26.1.2 Instalacija

Dodatak Automower® Connect mora da instalira
prodavac. Instalacija ukljuéuje i azuriranje softvera
proizvoda.

26.2 Pokretanje

Mozete da komunicirate sa proizvodom koristeci
aplikaciju za mobilne telefone Automower® Connect.
Ako je Automower® Connect aktivirano, na ekranu
proizvoda se prikazuju novi simboli.

Napomena: Ne podrzavaju sve zemlje
Automower® Connect iz pravnih razloga i regionalno
specificnih mobilnih sistema. Uklju¢eni dozivotni servis
za Automower® Connect vazi samo ako postoji
poddobavlja¢ trece strane 2G/3G mreze koja je
dostupna u radnoj oblasti. U nekim zemljama aplikacija
Bluetooth® nije dostupna iz pravnih razloga.

26.2.1 Preuzmite aplikaciju Automower®
Connect

Preuzmite aplikaciju Automower® Connect na mobilni
uredaj sa App Store-a ili Google Play-a.

26.2.2 Napravite Automower® Connect
nalog

Posle preuzimanja aplikacije moZete da unesete imejl
adresu i lozinku da biste napravili Automower® Connect
nalog. Dobicete imejl za potvrdu na imejl adresu koju ste
naveli. Postupite po uputstvima iz imejla u roku od 24
Casa da biste potvrdili nalog. Ako se nalog ne potvrdi za
24 ¢asa, morate da ga ponovo napravite. Mozete da
uparite proizvod i mobilni uredaj kad napravite nalog iz
aplikacije.

26.2.3 Upari sa proizvodom Automower®
Connect

1. Pokrenite aplikaciju na mobilnom uredaju i prijavite
se na nalog.

2. lzaberite Meni > Moje kosacice.

3.  Pritisnite + da biste dodali novi proizvod. Pratite
uputstva u aplikaciji.

Izaberite Meni > Dodaci > Automower® Connect.
Unesite PIN kod.

6. lzaberite Uparivanje > Novo uparivanje u meniju
proizvoda.

7. Unosite 6-cifreni kdd sa ekrana uredaja.

26.3 Postavke

Mozete da vidite i menjate pode$avanja proizvoda sa
bilo kog mesta u svetu. 1z bezbednosnih razloga je
neophodno da koristite komunikaciju kratkog dometa
(Bluetooth®) ako promenite opstai bezbednosna
podesavanja ili iskljucite Automower® Connect modul na
proizvodu.

26.3.1 Da biste podesili GeoFence centar

Funkcija GeoFence omogucava nadgledanje proizvoda,
na primer, u slu¢aju krade. Da bi bilo moguce koristiti
GeoFence, morate da mu podesite centralnu tacku i
osetljivost. To moze da se uradi samo iz menija na
proizvodu.

Stavite proizvod u centar radne povrsine.
Izaberite Dodaci > Automower® Connect.

Unesite PIN kod.

|zaberite GeoFence.

|zaberite Aktiviraj GeoFencei pritisnite OK.

o oA wN =

|zaberite Nova centralna tacka da biste podesili
izvor za GeoFence.

GeoFence osetljivost moZe da se podesava. Osetljivost
moze da bude niska, srednjai visoka. Sto je osetljivost
via, to se lak$e aktivira alarm.

Napomena: Kad skladistite proizvod na duze,
preporucujemo da iskljucite glavni prekida¢ da se
akumulator ne bi praznio. Kad je funkcija GeoFence
ukljuéena, za iskljuivanje proizvoda je neophodan PIN
kod. Ako iskljucite glavni prekidac, Automower®
Connect ostaje uklju¢ena 12 ¢asova. Posle toga nije
moguce komunicirati sa proizvodom i funkcija GeoFence
nije aktivna.

26.3.2 Simboli na ekranu

Ovo simboli se prikazuju na ekranu proizvoda kad je
funkcija Automower® Connect ukljucena.

lII Jacina prijema GPRS signala.
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X

. Mapa: Prikazuje trenutni poloZaj proizvoda i
podes$enu sredi$nju tacku za GeoFence. MozZete
da nadgledate kretanje proizvoda pomocu ove

lII Problem sa vezom ka internet serveru. funkcije, na primer, u slu¢aju krade.

. Poruke (dostupno samo za Bluetooth® povezivanje
kratkog dometa): U ovom meniju se mogu pronaci
poruke greske i poruke sa informacijama. Uz neke
poruke su dostupne informacije koje ¢e pomodi pri

Problem sa SIM karticom ili modulom. uklanjanju greske.

26.4 Rukovanje
26.4.1 Glavni meni

26.4.2 Moje kosacice

Moje kosacice prikazuje status proizvoda. Mozete da
dodate i uklonite proizvode uparene sa nalogom.

. Komandna tabla: Prikazuje trenutni status
proizvoda. Prikazuje simbole statusa akumulatora i

visine kosenja.

26.5 Tehni¢ki podaci

Podrska za frekventni opseg

Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G Opseg 19 (800 MHz), Opseg 5 (850 MHz), Opseg 8 (900 MHz), Opseg 2 (1900
MHz), Opseg 1 (2100 MHz)

Klasa napajanja

Automower® Connect 2G Klasa napajanja 4 (za GSM/E-GSM) 33 dBm
Klasa napajanja 1 (za DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Klasa napajanja 3 24 dBm

26.6 EU deklaracija o usagladenosti

Mi, Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN,
Tel. +46 36 146500 izjavljujemo pod punom

odgovornos$c¢u da je proizvod:

Opis Set za komunikaciju

Marka HUSQVARNA

Tip/model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G

Identifikacija Serijski brojevi od 2021sedmice 40
je u potpunosti usaglasen sa slede¢im EU direktivama i
propisima:

Propis Opis

2014/53/EU Koji se odnose na radio opremu

2011/65/EU Koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci
i da su slede¢i harmonizovani standardi i/ili tehnic¢ke . EN IEC 63000:2018

specifikacije primenjeni;
. EN 62368-1:2014+A11:2017

. ETSIEN 301 489-1V2.2.3
. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
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. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSIEN 301 511 V.12.5.1

. ETSIEN 303 413 V1.1.1

C€
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27 Navodila za uporabo

27.1 Uvod
27.1.1 Opis

Aplikacija Automower® Connectomogo&a upravljanje
menija izdelka v mobilni napravi, ki omogo¢a enostaven
oddaljen pregled in spreminjanje nastavitev izdelka. V
tej aplikaciji si lahko ogledate trenutno stanje izdelka ali
mu izdate ukaze od kjer koli na svetu. V primeru kraje
vas na to opozori alarm, poleg tega pa lahko spremljate
polozaj izdelka.

27.1.2 Namestitev

Dodatno opremo Automower® Connect mora namestiti
prodajalec. Namestitev vklju€uje posodobitev
programske opreme izdelka.

27.2 Uvod

Komunikacija z izdelkom je mogoca prek mobilne
aplikacije Automower® Connect. Ko je aplikacija
Automower® Connect aktivirana, se na zaslonu izdelka
prikazejo novi simboli.

Opomba: Automower® Connect zaradi
zakonodajnih razlogov in regionalno specifi¢nih mobilnih
omrezij ni podprt v vseh drzavah. Vkljuéen Automower®
Connect dozivljenjski servis lahko uveljavite le, e je na
operativnem podrocju na voljo poddobavitelj 2G/3G.
Bluetooth® zaradi zakonodajnih razlogov ni na voljo v
nekaterih drzavah.

27.2.1 Prenos aplikacije Automower®
Connect

Prenesite aplikacijo Automower® Connect iz trgovine
App Store ali Google Play v svojo mobilno napravo.

27.2.2 Ustvarjanje raduna Automower®
Connect

Ko prenesete aplikacijo, lahko vnesete svoj e-postni
naslov in geslo za ustvarjanje raéuna za Automower®
Connect. Na svoj e-postni naslov boste prejeli
potrditveno e-postno sporocilo. Za potrditev svojega
racuna morate v 24 urah slediti navodilom v e-po$tnem
sporogilu. Ce raduna ne potrdite v 24 urah, ga morate
ustvariti $e enkrat. Ko je racun ustvarjen, v aplikaciji
lahko izdelek in svojo mobilno napravo zdruZzite.

27.2.3 Zdruzevanije z aplikacijo
Automower® Connect

1. Zazenite aplikacijo v mobilni napravi in se prijavite
v raéun.

2. Odprite Meni > Moje kosilnice.

3.  Zadodajanje novega izdelka pritisnite gumb z
znakom +. Sledite navodilom v aplikaciji.

4. Odprite Meni > Dodatna oprema > Automower®
Connect.

5.  Vnesite PIN-kodo.

6. V meniju izdelka izberite moznost ZdruZevanje >
Novo zdruZevanje.

7.  Vnesite 6-mestno kodo, prikazano na zaslonu
izdelka.

27.3 Nastavitve

Nastavitve izdelka si lahko ogledate in jih spreminjate s
katerega koli mesta na svetu. 1z varnostnih razlogov
morate uporabiti komunikacijo kratkega dosega
(Bluetooth®), kadar spremenite sp/osne nastavitve in
nastavitve varnosti ali onemogocite modul Automower®
Connect izdelka.

27.3.1 Nastavitev sredid¢ne tocke Geo
omejitve
Funkcija Geo omejitve omogoca spremljanje izdelka,
npr. v primeru kraje. Pred uporabo funkcije Geo omejitve
morate nastaviti sredi§éno tocko in obcutljivost. To je
mogoce izvesti samo v meniju izdelka.

Izdelek postavite na sredino delovnega obmocja.

2. Izberite moznost Dodatna oprema > Automower®
Connect.

Vnesite PIN-kodo.
Izberite moznost Geo omejitev.

Izberite moznost Aktiviraj Geo omejitevin pritisnite
OK.

6. Izberite moznost Nova srediscna tocka in nastavite
vir Geo omejitve.

Obcutljivost Geo omejitve lahko spremenite. Stopnjo
obcutljivosti lahko nastavite na Nizko, Srednjo ali
Visoko. Visja kot je stopnja obcutljivosti, hitreje se bo
alarm sprozil.

Opomba: Kadar izdelek zelite skladisciti dalj casa,
zaradi var¢evanja z baterijo priporo¢amo izklop
glavnega stikala. Kadar je funkcija Geo omejitve
vklopljena, je za izklop izdelka treba vnesti PIN-kodo. Ko
izklopite glavno stikalo, je aplikacija Automower®
Connect vklopljena $e naslednjih 12 ur. Po tem ¢asu
komunikacija z izdelkom ni mogo¢a in funkcija Geo
omejitev ni vklopljena.

27.3.2 Simboli na zaslonu

Ko je funkcija Automower® Connect omogogena, so na
zaslonu izdelka prikazani naslednji simboli.
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Mog¢ signala GPRS.

III
X
III

Tezave s SIM-kartico ali modulom.

27 .4 Delovanje
27.4.1 Glavni meni

. Nadzorna plosca: Prikazuje trenutno stanje izdelka
Prikazuje simbole za stanje baterije in viSino reza.

27.5 Tehnicni podatki

Tezave s povezavo s spletnim streznikom.

. Zemljevid: Prikazuje trenutni poloZaj izdelka in
nastavljeno sredis¢e za Geo omejitev. Ta funkcija
omogoca spremljanje premikov izdelka, npr. v
primeru kraje.

. Sporocila (na voljo samo za povezljivost kratkega
dosega s tehnologijo Bluetooth®): V tem meniju si
lahko ogledate sporocila napak in informacijska
sporocila. Za nekatera sporocila so na voljo
informacije za pomo¢ pri odpravljanju napak.

27.4.2 Moje kosilnice

Moje kosilnice prikazuje stanje izdelka, poleg tega pa
lahko dodate ali odstranite izdelke, ki so povezani z
racunom.

Podprti frekvenéni pasovi

Automower® Connect 2G

GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G

Pas 19 (800 MHz), pas 5 (850 MHz), pas 8 (900 MHz), pas 2 (1900 MHz), pas 1

(2100 MHz)
Razred mo¢i
Automower® Connect 2G Razred moci 4 (za GSM/E-GSM) 33 dBm
Razred mo¢i 1 (za DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Razred mo¢i 3 24 dBm

27.6 Izjava EU o skladnosti

Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna, SWEDEN, Tel.
+46 36 146500 na lastno odgovornost izjavljamo, da je
izdelek:

Opis Komunikacijski komplet
Znamka HUSQVARNA
Vrsta/model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G

Identifikacija

Serijske Stevilke iz leta 2021, 40. teden

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami
EU:

Uredba Opis

2014/53/EU

V zvezi z radijsko opremo

2011/65/EU

O omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi
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in so pri tem v veljavi naslednji usklajeni standardi in/ali
tehni¢ne specifikacije:

. EN 62368-1:2014+A11:2017
. EN IEC 63000:2018

. ETSI EN 301 489-1vV2.2.3

. ETSI EN 301 489-19 V2.1.1
. ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSI EN 301 511 V.12.5.1

. ETSI EN 303 413 V1.1.1

q
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28 Navod k pouzivani

28.1 Uvod
28.1.1 Popis

Aplikace Automower® Connect pfinasi systém menu
vyrobku do mobilniho zafizeni. Umozruje vzdaleny
pfistup k nastavenim vyrobku a jejich zménam. Pomoci
této aplikace mlzete ziskavat informace o aktualnim
stavu vyrobku a odesilat pfikazy vyrobku z jakéhokoli
mista na svété. V pfipadé kradeze obdrzite upozornéni
a muzete sledovat polohu vyrobku.

28.1.2 Instalace

PFislusenstvi Automower® Connect musi nainstalovat
prodejce. Instalace zahrnuje aktualizaci softwaru
vyrobku.

28.2 Zaciname

S vyrobkem muzete komunikovat pomoci mobilni
aplikace Automower® Connect. Po aktivaci aplikace
Automower® Connect se na displeji vyrobku zobrazi
nové symboly.

PovSimnéte si: Aplikace Automower® Connect
neni podporovana ve véech zemich z pravnich divodu
a z divodu rozdilnych moznosti mistnich mobilnich
systému. Zahrnuta sluzba Automower® Connect na
dobu Zivotnosti plati pouze v pfipadé, Ze je v provozni
oblasti k dispozici poskytovatel sité 2G/3G treti strany.
V nékterych zemich neni aplikace Bluetooth® dostupna
z pravnich davodu.

28.2.1 Stazeni aplikace Automower®
Connect

Stahnéte si aplikaci Automower® Connect z obchodu
App Store nebo Google Play do svého mobilniho
zafizeni.

28.2.2 Vytvoreni Gétu Automower® Connect

Po stazeni aplikace zadejte svou e-mailovou adresu

a heslo a vytvorte si tak uéet pro aplikaci Automower®
Connect. Na e-mailovou adresu obdrzite potvrzovaci e-
mail. Podle pokyn( v e-mailu ovéfte do 24 hodin svij
ucet. Pokud jej neovéfite béhem 24 hodin, musite si
ucet vytvofit znovu. Po vytvoreni GUctu v aplikaci mUzete
sparovat vyrobek a mobilni zafizeni.

28.2.3 Sparovani s aplikaci Automower®
Connect

1. Spustte aplikaci na mobilnim zafizeni a pfihlaste
se ke svému Uctu.

2. Vyberte polozku Nabidka > Mé sekacky.

Stisknutim tlacitka + pfidejte novy vyrobek.
Postupuijte podle pokynt v aplikaci.

4.  Vyberte moznost Nabidka > Prislusenstvi >
Automower® Connect.

5.  Zadejte PIN kéd.

6. V nabidce vyrobku vyberte moznost Parovani >
Nové parovani.

7.  Zadejte 6mistny kdd zobrazeny na displeji
vyrobku.

28.3 Nastaveni

Prohlédnéte si a zmérite nastaveni vyrobku

z jakéhokoliv mista na svété. Z bezpecnostnich divodu
musite pouzit komunikaci s kratkym dosahem
(Bluetooth®), pokud chcete na vyrobku zménit Obecnd
nastaveni nebo nastaveni Zabezpeceni, pfipadné
zakazat modul Automower® Connect.

28.3.1 Nastaveni stfedu funkce GeoFence

Funkce GeoFence umoznuje sledovat vyrobek,
napriklad v pfipadé kradeze. Nez bude mozné zacit
pouzivat funkci GeoFence, je nutné nastavit stfedovy
bod a citlivost. To Ize provést pouze v menu vyrobku.

1. Umistéte vyrobek doprostied pracovni oblasti.

2. Vyberte moznost Prislusenstvi > Automower®
Connect.

3. Zadejte PIN kdd.
Vyberte moznost GeoFence.

Vyberte polozku Aktivovat GeoFence a stisknéte
tlagitko OK.

6.  Pro nastaveni nového vychoziho bodu funkce
GeoFence vyberte moznost Novy stfedovy bod.

Citlivost funkce GeoFence Ize zménit. Citlivost mizete
nastavit na moznosti Nizkd, Stredninebo Vysoka. Cim
vys$§i citlivost, tim jednodus$eji se aktivuje alarm
GeoFence.

Povsimnéte si: pri delsim skladovani vyrobku se
doporucuje vypnout hlavni spina¢, aby se Setfila energie
baterie. Pokud je funkce GeoFence zapnutd, je

k vypnuti vyrobku nutné zadat PIN kéd. Pokud vypnete
hlavni spina¢, zistane sluzba Automower® Connect
zapnuta po dobu 12 hodin. Po uplynuti této doby
nebude mozné s vyrobkem komunikovat a funkce
GeoFence se vypne.

28.3.2 Symboly na disple;ji

Tyto symboly se zobrazuji na displeji vyrobku, pokud je
sluzba Automower® Connect povolena.

lII Sila signalu GPRS.
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. Mapa:. Zobrazuje aktualni polohu vyrobku

X a nastaveny stfedovy bod pro funkci GeoFence.
Problém s pfipojenim k internetovému Diky této funkci muzete sledovat pohyb vyrobku,
ll serveru. napf. v pfipadé kradeze.

. Zpréavy (dostupné pouze pii pfipojeni Bluetooth®
na kratkou vzdalenost): V tomto menu mizete
nalézt poruchy a informaéni zpravy. U nékterych
zprav jsou k dispozici informace, které vam

Problém se SIM kartou nebo modulem. pomohou poruchu odstranit.
28.4.2 Mé sekacky
28.4 Provoz V &asti Mé sekacky se zobrazuije stav vyrobku. Miizete

odebrat nebo pfidat vyrobky sparované s uctem.

28.4.1 Hlavni nabidka

. Ridici panel Zobrazuje aktualni stav vyrobku.
Zobrazuje symboly stavu baterie a vysky seceni.

28.5 Technické udaje
Podpora frekvenéniho pasma:

Automower® Connect 2G GSM 850 MHz, E-GSM 900 MHz, DCS 1800 MHz, PCS 1900 MHz

Automower® Connect 3G Pasmo 19 (800 MHz), pasmo 5 (850 MHz), pasmo 8 (900 MHz), pasmo 2 (1900
MHz), pasmo 1 (2100 MHz)

Vykonova tfida

Automower® Connect 2G Vykonova tfida 4 (pro GSM/E-GSM) 33 dBm
Vykonova tfida 1 (pro DCS/PCS) 30 dBm
Automower® Connect 3G Vykonova tfida 3 24 dBm

28.6 Prohlaseni o shodé EU

My, spole¢nost Husqvarna AB, SE 561 82 Huskvarna,
SWEDEN, Tel. +46 36 146500, zcela zodpovédné
prohlasujeme, Ze vyrobek:

Popis Komunika¢ni sada

Znacka HUSQVARNA

Typ/Model HUSQVARNA AUTOMOWER® Connect 3G/2G

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2021, tydne 40
je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy
EU:

Nafizeni Popis

2014/53/EU Tykajici se radiovych zafizeni

2011/65/EU O omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek
a ze byly pouzity nasledujici harmonizované normy . ETSI EN 301 489-1V2.2.3
nebo technicke Udaje: «  ETSIEN 301 489-19 V2.1.1
. EN 62368-1:2014+A11:2017 . ETSI EN 301 489-52 V1.1.0
. EN IEC 63000:2018 . ETSI EN 301 908-1 V13.1.1
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. ETSI EN 301 908-2 V13.1.1
. ETSI EN 301 511 V.12.5.1
. ETSI EN 303 413 V1.1.1
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